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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 3019/77 DELLA COMMISSIONE
del 30 dicembre 1977

che subordina l'importazione nella Comunità di prodotti tessili originari di certi paesi
terzi ad autorizzazione ed a limitazione quantitativa

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE, tate in modo notevole ; che tutti questi fattori hanno
provocato una disorganizzazione del mercato e
stanno arrecando grave pregiudizio ai produttori
comunitari :visto il trattato che istituisce la Comunità economica

europea,

visto il regolamento (CEE ) n . 1439/74 del Consiglio ,
del 4 giugno 1974, relativo al regime comune appli
cabile alle importazioni ('), in particolare l'artico
lo 12,

considerando che , a seguito della situazione creatasi ,
le importazioni di certi prodotti tessili originari di
alcuni paesi terzi sono attualmente subordinate, nel
quadro dell'accordo riguardante il commercio inter
nazionale dei tessili e di accordi bilaterali coi paesi
terzi interessati , a un regime comunitario di auto
rizzazione e di limitazione quantitativa ;visto il regolamento (CEE) n . 109/70 del Consiglio,

del 19 dicembre 1969, che istituisce un regime
comune applicabile alle importazioni dai paesi a
commercio di Stato ( 2 ), in particolare l'articolo 7,

previa cosultazione in sede di comitati consultivi
istituiti a norma dell'articolo 5 dei succitati rego
lamenti (CEE) n . 1439/74 e (CEE) n . 109/70 ,

considerando che la Comunità ha partecipato ai
negoziati per il rinnovo dell'accordo e che i suddetti
negoziati hanno portato alla stesura di un protocol
lo al quale sono state allegate le conclusioni che il
comitato dei tessili ha adottato il 14 dicembre 1977 ;

considerando che le importazioni nella Comunità
dei prodotti tessili provenienti da certi paesi d'origine
(qui di seguito denominati « paesi fornitori ») sono
fortemente e sostanzialmente aumentate negli ultimi
quattro anni ;

considerando che la Comunità ha accettato la pro
roga dell'accordo in base alle condizioni e agli
accordi di cui al suddetto protocollo ed alle allegate
conclusioni adottate dal comitato dei tessili ;

considerando che le importazioni di questi prodotti
da tutti i paesi terzi hanno già rappresentato , nel
1976, una rilevante quota del mercato comunitario ;

considerando che la suddetta quota è, da allora ,
ulteriormente aumentata ;

considerando che tra la Comunità ed alcuni dei paesi
fornitori di cui sopra sono stati negoziati accordi
sul commercio dei prodotti tessili , validi per il perio
do 1° gennaio 1978 — 31 dicembre 1982 , accordi
in cui tali paesi si sono impegnati a limitare quan
titativamente le rispettive esportazioni di taluni pro
dotti tessili nella Comunità effettuate in detto perio
do a norma di questi stessi accordi ;considerando che le importazioni provenienti dai

paesi fornitori sul mercato comunitario sono aumen

(>) GU n . L 159 del 15 . 6 . 1974 , pag. 1 .
( 2 ) GU n . L 19 del 26 . 1 . 1970, pag. 1 .

considerando che, fino alla conclusione formale di
detti accordi e all'espletamento di siffatte procedure
eventualmente necessarie per l'entrata in vigore degli
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accordi in questione, è auspicabile che i limiti quan
titativi fissati in questi stessi accordi vengano rispet
tati in base alle disposizioni di ciascun accordo ;

2 . Le disposizioni del paragrafo 1 non si applicano
ai prodotti che sono in corso di inoltro nella Comu
nità , a condizione che essi siano stati imbarcati nei
paesi terzi di cui sono originari, per la loro esporta
zione nella Comunità , prima dell'entrata in vigore
del presente regolamento e che siano stati messi in
libera pratica nella Comunità entro il 1° aprile
1978 , fatte salve le disposizioni del paragrafo 3 .

3 . Con decorrenza dal 1° gennaio 1978, la messa in
libera pratica dei prodotti di cui al paragrafo 2 resta
subordinata alla presentazione degli stessi documenti
d'importazione ed alle stesse condizioni di importa
zione a cui essa era subordinata prima del l°gennaio
1978 .

considerando che l'osservanza dei limiti quantitativi
delle esportazioni fissati a norma dei suddetti accordi
viene assicurata da un sistema di controllo bilate
rale convenuto ; che l'efficacia delle misure di auto
limitazione volontaria predisposte da questi paesi
dipende dall'introduzione di un sistema di controllo
da parte della Comunità ;

considerando che taluni dei suddetti accordi conten
gono disposizioni transitorie in base alle quali il
sistema di controllo bilaterale convenuto entra in
vigore soltanto al 1° aprile 1978 ;

Articolo 2

considerando che, nel caso di altri paesi fornitori, le
trattative per la conclusione di siffatti accordi stanno
procedendo ed è pertanto necessario fissare limiti
quantitativi su base unilaterale ;

1 . L'importazione nella Comunità dei prodotti tes
sili di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , è soggetta ai
limiti quantitativi fissati all'allegato A.

2 . I limiti quantitativi devono essere gestiti , confor
memente al regolamento (CEE) n . 1023 /70 (*).

3 . Le importazioni autorizzate devono essere impu
tate sui limiti quantitativi fissati per il periodo nel
quale i prodotti sono stati spediti dal paese terzo
interessato.

considerando che, per istituire un sistema di con
trollo da parte della Comunità , è necessario assog
gettare le importazioni dei prodotti in questione dai
paesi fornitori ad un sistema di autorizzazione e di
limitazione quantitativa ;

considerando che, per garantire la pronta attuazione
degli accordi in materia di importazione di cui sopra
e per evitare danni irreparabili ai produttori comuni
tari , è necessario che i suddetti accordi entrino in
vigore al 1° gennaio 1978 ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

4. I prodotti introdotti sul territorio doganale della
Comunità in regime di perfezionamento attivo o
sotto un altro regime di ammissione temporanea e
destinati alla riesportazione da questo territorio
senza aver subito trasformazioni oppure previo perfe
zionamento, non vengono imputati sui limiti quanti
tativi .

L'immissione in commercio di prodotti introdotti nel
territorio doganale comunitario nelle condizioni di
cui al paragrafo precedente è subordinata alla pre
sentazione di una licenza di importazione rilasciata
conformemente all'articolo 2, paragrafo 1 , salva
restando l'adozione di disposizioni conformemente
alla procedura di cui all'articolo 11 del regolamento
(CEE) n . 1023/70 .

5 . Se le autorità degli Stati membri constatano che
le importazioni di prodotti tessili sono state imputate
su un limite quantitativo fissato a norma di questo
articolo e che questi prodotti sono stati quindi

Articolo 1

1 . Con decorrenza dal 1° gennaio 1978 la messa in
libera pratica nella Comunità dei prodotti tessili di
cui all'allegato A, fatta eccezione ( sempre che nel
presente allegato non venga disposto specificatamente
il contrario ) per quelli non in cotone, lana o fibre
sintetiche o artificiali ed originari dei paesi terzi di
cui al presente allegato e che sono assoggettati ai
limiti quantitativi fissati all'articolo 2, paragrafo 1 ,
è subordinata alla presentazione di una licenza
d'importazione o di un documento equivalente rila
sciato dalle autorità degli Stati membri conforme
mente agli articoli 4, 5 e 6 . (*) GU n . L 124 dell'8 . 6 . 1970, pag. 1 .

»
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riesportati fuori della Comunità essi ne informano
la Commissione.

Articolo 3

Le autorità dello Stato membro rilasciano le autoriz
zazioni d'importazione di cui all'articolo 1 , para
grafo 1 , tenendo conto delle disposizioni dell'arti
colo 4.

— nel caso dei paesi di cui all'allegato B, parte II ,
per i prodotti esportati dopo il 31 dicembre 1977
e

— nel caso dei paesi di cui all'allegato B, parte I,
per i prodotti esportati dopo il 31 marzo 1978 .

2 . In deroga al paragrafo 1 di cui sopra , prodotti
di gruppi diversi dal I e II , originari dei paesi elen
cati nell'allegato C, possono essere importati dietro
presentazione di una dichiarazione dell'esportatore
riportata sulla fattura o su altro documento com
merciale attestante che i prodotti sono originari del
paese terzo elencato conformemente alle norme in
vigore nella Comunità .

3 . I paragrafi di cui sopra non si applicano ai pro
dotti accompagnati da un certificato di origine mo
dello A rilasciato a norma delle disposizioni comuni
tarie per fruire del sistema delle preferenze genera
lizzate .

Articolo 4

Nel periodo 1° gennaio 1978 — 31 marzo 1978 le
autorizzazioni di importazione di cui all'articolo 1 ,
paragrafo 1 , devono essere rilasciate per i prodotti
originari dei paesi di cui all'allegato A solo fino a
concorrenza del 40 % dei quantitativi fissati nello
stesso allegato, eccezion fatta per i paesi di cui
all'allegato B, parte II .

Articolo 5

Le importazioni dei prodotti soggetti alle norme
dell'articolo 1 , paragrafo 2, devono essere imputate
sui limiti quantitativi, se fissati , applicabili al
31 dicembre 1977.

Articolo 8

Il presente regolamento non si applica ai prodotti
che all'atto dell'importazione sono accompagnati da
un certificato rilasciato dalle autorità del paese di
origine conformemente alle disposizioni dell'alle
gato D e che riuniscano altre condizioni stabilite in
detto allegato .

Articolo 9

Gli Stati membri notificano alla Commissione le
informazioni periodiche sull'impiego dei limiti quan
titativi , conformemente all'articolo 8 del regolamento
(CEE) n . 1023 /70.

Articolo 6

1 . Le autorità degli Stati membri rilasciano le auto
rizzazioni di importazione conformemente alle dispo
sizioni dettagliate di cui al regolamento (CEE) n .
1023 /70 , salvo restando quanto disposto al para
grafo 2 di cui sotto.

2. Le autorità degli Stati membri rilasciano le auto
rizzazioni di importazione in base al sistema del
duplice controllo fissato nell'allegato C :

— per i prodotti originari dei paesi di cui all'alle
gato B, parte I, ed esportati da detti paesi dopo
il 31 marzo 1978 ,
e

— per i prodotti originari dei paesi di cui all'alle
gato B, parte II, ed esportati da detti paesi dopo
il 31 dicembre 1977.

Articolo 10

1 . Il presente regolamento entra in vigore il 1° gen
naio 1978 .

2 . Esso si applica sino al 31 dicembre 1978 , salvo
restando

— l'adozione di un regolamento del Consiglio a
norma degli articoli 7, paragrafo 6, e 8 del rego
lamento (CEE) n . 109/70 per quanto riguarda
l'importazione di prodotti originari delle Ro
mania ;

— l'adozione di un regolamento del Consiglio a
norma degli articoli 12 , paragrafo 6, e 13 del
regolamento (CEE ) n . 1439/74 per quanto ri
guarda le importazioni di prodotti originari degli
altri paesi terzi elencati nell'allegato A.

Articolo 7

1 . All'atto dell'importazione i prodotti di cui all'alle
gato A devono essere accompagnati da un certificato
di origine rilasciato dalle competenti autorità del
paese di origine dei prodotti stessi conformemente
alle disposizioni dell'allegato C :
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tutti i suoi elementi e direttamente appliIl presente regolamento è obbligatorio in
cabile in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 30 dicembre 1977 .

Per la Commissione

Etienne DAVIGNON

Membro della Commissione
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ALLEGATO A

GRUPPO I

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMF.XE
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

1 55.05 55.05-13 ; 19 ; 21 Filati di cotone non preparati per Argentina CEE Tonn. 2 839

25 ; 27 ; 29 ; 33 la vendita al minuto Brasile CEE Tonn. 26 900

35 ; 37 ; 41 ; 45 Colombia CEE Tonn. 7 209

46 ; 48 ; 52 ; 58 Corea del Sud CEE Tonn. 408

61 ; 65 ; 67 ; 69 Hong Kong CEE Tonn. 710

72 ; 78 ; 92 ; 98 India CEE Tonn. 9 000

Iugoslavia CEE Tonn. 7 457
Messico CEE Tonn. 5 150
Pakistan» CEE Tonn. 7 000
Perù CEE Tonn. 530,25 O
Romania CEE Tonn. 1 423

2 55.09 Altri tessuti di cotone : Brasile CEE Tonn. 16 500

Tessuti di cotone , diversi da
Colombia CEE Tonn. 5 555 (3)

55.09-01 ; 02 ; 03 Corea del Sud CEE Tonn. 5 300
04 ; 05 ; 11 ; 12 quelli a punto di garza , ricci del Egitto CEE Tonn. 4 800
13 ; 14 ; 15 ; 16 tipo spugna , passamaneria , vel Hong Kong CEE Tonn. 13 000
17 ; 19 ; 21 ; 29 luti , felpe , tessuti di ciniglia , tulli India CEE Tonn. 40 000
31 ; 33 ; 35 ; 37 e tessuti a maglie annodate : Iugoslavia CEE Tonn. 9 157
38 ; 39 ; 41 ; 49 Malesia CEE Tonn. 3 600
51 ; 52 ; 53 ; 54 Messico CEE Tonn. 6 157
55 ; 56 ; 57 ; 59 Pakistan CEE Tonn. 20 000
61 ; 63 ; 64 ; 65 Perù CEE Tonn. 283,81 i1 )
66 ; 67 ; 68 ; 69 Romania CEE Tonn. 4 043
70 ; 71 ; 72 ; 73 Singapore CEE Tonn. 2 447
74 ; 76 ; 77 ; 78 Tailandia CEE Tonn. 14 052 (2 )
81 ; 82 ; 83 ; 84
86 ; 87 ; 92 ; 93
97

55.09-03 ; 04 ; 05 a ) di cui , non greggi né imbian Brasile CEE Tonn. 3 021
51 ; 52 ; 53 ; 54 chiti Corea del Sud CEE Tonn. 647

55 ; 56 ; 57 ; 59 Hong Kong CEE Tonn. 11 220

61 ; 63 ; 64 ; 65 Iugoslavia CEE Tonn. 1 441

66 ; 67 ; 70 ; 71 Malesia CEE Tonn. 765

81 ; 82 ; 83 ; 84 Singapore CEE Tonn. 1 184

86 ; 87 ; 92 ; 93 Tailandia CEE Tonn. 3 811 (4)
97 Pakistan CEE Tonn. 1 200

India CEE Tonn. 4 200

( 1 ) Diversi dalle qualita Tanguis e Pima .
( 2 ) Compresi i tessuti sintetici in fiocco ; e un massimo di 8 157 tonnellate di tessuti di cotone.
(*) Compresi i tessuti sintetici in fiocco della categoria 3 .
(4 ) Compresi i tessuti di fibre sintetiche in fiocco non gregei nè imbianchiti ; e un massimo di 2 202 tonnellate di tessuti di cotone non greggi né imbianchiti .
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Cate N. della Codice NIMEXE
Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
goria tariffa (1978) tativi dal 1 . 1 , al
N. 31 . 12 . 1978

56.07 A Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali in fiocco :

A. di fibre tessili sintetiche :

Tessuti di fibre tessili sintetiche
in fiocco diversi da nastri , vel
luti , felpe, tessuti ricci (com
presi i tessuti ricci del tipo
spugna) e tessuti di ciniglia :

56.07-01 ; 04 ; 05
07 ; 08 ; 11 ; 13
14 ; 16 ; 17 ; 18
21 ; 23 ; 24 ; 26
27 ; 28 ; 32 ; 33
34 ; 36

56.07-01 ; 05 ; 07
08 ; 13 ; 14 ; 16
18 ; 21 ; 23 ; 26
27 ; 28 ; 33 ; 34
36

di cui , non greggi né im
bianchiti

3

4

5

ex 60.04

60.04-01 ; 05 ; 13 ;
18 ; 28 ; 29 ; 30 ;
41 ; 50 ; 58

Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

Camicie, camicette, T-shirts , ma
gliette a collo alto , camiciole e
articoli affini a maglia non
elastica né gommata , diversi
dagli indumenti per bambini
piccoli (bébés), di cotone o di
fibre tessili sintetiche ; T-shirts e
magliette a collo alto di fibre
artificiali

Colombia CEE Tonn. i1)
Corea del Sud CEE Tonn. 3 636
Hong Kong CEE Tonn. 9 936
Iugoslavia CEE Tonn. 690
Malesia CEE Tonn. 4 016
Romania CEE Tonn. 835

Singapore CEE Tonn. 363
Tailandia CEE Tonn. O

Çorea del Sud CEE Tonn. 423
Hong Kong CEE Tonn. 6 656
Malesia CEE Tonn. 1 425
Singapore CEE Tonn. 64
Tailandia CEE Tonn. (2)

Brasile CEE 1 000 pezzi 10 000 (3)
Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 10 035
Filippine CEE 1 000 pezzi 8 000
India CEE 1 000 pezzi 6 772
Iugoslavia CEE 1 000 pezzi 3 600
Macao CEE 1 000 pezzi 9 860
Malesia CEE 1 000 pezzi 4 200
Pakistan CEE 1 000 pezzi 6 325
Romania CEE 1 000 pezzi 13 179
Singapore CEE 1 000 pezzi 10 732
Sri Lanka CEE 1 000 pezzi 1 000
Tailandia CEE 1 000 pezzi 6 150
Hong Kong CEE 1 000 pezzi 23 000

Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 24 740
Filippine CEE 1 000 pezzi 4 223

Hong Kong CEE 1 000 pezzi 25 300

Iugoslavia CEE 1 000 pezzi 1 030
Macao CEE 1 000 pezzi 8 929
Malesia CEE 1 000 pezzi 1 750
Pakistan CEE 1 000 pezzi 1 204
Perù CEE 1 000 pezzi 540,8
Romania CEE 1 000 pezzi 8 596
Singapore CEE 1 000 pezzi 5 794
Sri Lanka CEE 1 000 pezzi 700
Tailandia CEE 1 000 pezzi 6 262

ex 60.05 A Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :
A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
Maglie, pullover, slip-over ,
twinset, giubbotti , giacche e
bluse , a maglia non elastica né
gommata , di lana , di cotone o
di fibre sintetiche od artificiali

60.05-01 ; 27 ; 28 ;
29 ; 30 ; 33 ; 36 ;
37 ; 38

i1 ) Vedere altri tessuti di cotone della categoria 2 .
(*) Vedere tessuti di cotone non greggi né imbianchiti (categoria 2).
(•) Di cui T-shirts 9 700 .
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N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978 )

Cate
goria
N.

Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unita
Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 . al
31 . 12 . 1978

ex 61.01

ex 61.02B

Brasile
Corea del Sud
Hong Kong
Iugoslavia
Macao
Malesia
Romania
Singapore
Sri Lanka
Tailandia

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000

1 600
4 120
50 410
519

10 063
2 770
3 446
6 161
1 600
1 065

pezzi
pezz
pezz
pezzi
pezz
pezz
pezz
pezzi
pezzi
pezzi

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :
B. altri :

Calzoncini , shorts e pantaloni ,
tessuti per uomo e per ragazzo ;
pantaloni tessuti , per donna ,
per ragazza e per bambini , di
lana , di cotone o di fibre tes
sili sintetiche o artificiali

61.01-62 ; 64 ; 66 ;
72 ; 74 ; 76
61.02-66 ; 68 ; 72

ex 60.05 A II Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti , a
maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
II . altri

6

7

8

Corea del Sud
Filippine
India
Iugoslavia
Macao
Malesia
Pakistan
Romania
Singapore
Sri Lanka
Tailandia
Hong Kong

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000

pezzi
pezzi
pezzi
pezz
pezz
pezz
pezz
pezz
pezz
pezz
pezz
pezzi

8 330
2 034
28 000
500

4 020
1 550
2 675
512

5 859
2 750
1 850
30 000ex 61.02B Indumenti esterni per donna , per

ragazza e per bambini :

B. altri :

Camicie , camicette e bluse a
maglia ( non elastica né gom
mata), o tessute , per donna , per
ragazza e per bambini , di lana ,
di cotone o di fibre tessili sin
tetiche o artificiali

60.05-22 ; 23 ; 24 ;
25
61.02-78 ; 82 ; 92

ex 61.03 Sottovesti ( biancheria da dosso )
per uomo e per ragazzo , compresi
i colli , colletti , sparati e polsini :

Camicie e camicette , tessute , per
uomo e per ragazzo , di lana , di
cotone o di fibre tessili sintetiche
o artificiali

61.03-11 ; 15 ; 19

Corea del Sud
Hong Kong
India
Iugoslavia
Macao
Malesia
Pakistan
Romania

Singapore
Sri Lanka
Tailandia

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000
1 000

pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi
pezzi

28 000
48 100
24 500
3 500
6 030
3 750
2 388
5 500
4 210
3 100
1 676

(*) Di cui, pantaloni : D 15 769
F 464
1 325
BNL 2 458
UK 21 439
IRL 45
DK 2 400
CEE 42 900
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GRUPPO II

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXF.
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

9 ex 55.08

ex 62.02 B

55.08-10 ; 30 ; 50 ;
80
62.02-71

Tessuti di cotone ricci del tipo
spugna

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l'arredamento :

B. altri :

Tessuti di cotone ricci del
tipo spugna ; biancheria da
toletta , da servizio o da cucina ,
riccia del tipo spugna, di
cotone

Brasile
Corea del Sud
Hong Kong
India
Iugoslavia
Pakistan

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

Tonn.
Tonn.
Tonn.
Tonn.
Tonn.
Tonn.

3 400
700

1 201
3 600
481
871

10 ex 60.02

60.02-40

Guanti a maglia non elastica né
gommata :

Guanti a maglia non elastica né
gommata , impregnata o spal
mata di materie plastiche

Corea del Sud
Hong Kong

CEE
CEE

1 000 paia
1 000 paia

2 053
60 755 (x )

11 ex 60.02

60.02-50 ; 60 ; 70 ;
80

Guanti a maglia non elastica né
gommata :

Guanti a maglia non elastica né
gommata , diversi da quelli della
categoria 10 , di lana , di cotone
o di fibre tessili sintetiche o ar
tificiali

Corea del Sud
Filippine
Hong Kong
Tailandia

CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 paia
1 000 paia
1 000 paia
1 000 paia

9 481
2 350

( 2)
1 850

12 ex 60.03

60.03-11 ; 19 ; 25 ;
27 ; 30 ; 90

Calze , sottocalze , calzini , proteggi
calze e manufatti simili , a maglia
non elastica né gommata :

diversi dalle calze di fibre tes
sili sintetiche per donna

Corea del Sud
Hong Kong
Iugoslavia
Romania

CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 paia
1 000 paia
1 000 paia
1 000 paia

87 732
6 551
3 095
23 608

(M Compresi guanti a maglia non clastica né gommata della categoria 11 , di lana , di cotone o di tìbre tessili sintetiche o artificiali .
(2 ) Vedere categoria 10 .
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXF
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

13 ex 60.04

60.04-17 ; 27 ; 48 ;
56

Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

Mutande , mutandine e slip per
uomo e per ragazzo , nonché per
donna , per ragazza e per bam
bini , diversi dai bambini piccoli
(bébés), a maglia non elastica né
gommata , di cotone o di fibre
tessili sintetiche

Brasile
Hong Kong
Macao
Romania

CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

4 000
67 457
2 823
8 000

14A ex 61.01

61.01-01

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo :

Soprabiti di tessuti impregnati ,
spalmati o ricoperti , delle voci
59.08 , 59.11 o 59.12 della tariffa
doganale comune , per uomo e
per ragazzo

Corea del Sud
Hong Kong

CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi

2 863
3 868

14B ex 61.01

61.01-41 ; 42 ; 44 ;
46 ; 47

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo :

Cappotti , soprabiti , mantelli e
simili , tessuti , per uomo e per
ragazzo , diversi da quelli della
categoria 14 A , di lana , di cotone
o di fibre tessili sintetiche o arti
ficiali

Corea del Sud
Hong Kong
Romania

CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

2 074
2 402
600

15 A ex 61.02 B

61.02-05

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :

B. altri :

Soprabiti di tessuti impregnati ,
spalmati o ricoperti , delle voci
59.08 , 59.11 o 59.12 della tariffa
doganale comune, per donna ,
per ragazza e per bambini

Corea del Sud
Hong Kong
Macao
Romania

CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

1 367
1 123
69
64

15B ex 61.02B

61.02-31 ; 32 ; 33 ;
35 ; 36 ; 37 ; 39 ;
40

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :
B. altri :

Cappotti , soprabiti , mantelli e
simili , e giacche , tessuti per
donna , per ragazza e per bam
bini , diversi dagli indumenti
della categoria 15 A , di lana ,
di cotone o di fibre tessili sin
tetiche o artificiali

Corea del Sud
Filippine
Hoog Kong
India
Iugoslavia
Macao
Romania

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

4 000
525

5 994
668
294
93
665
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Cate N. della Codice NÏMEXE
Designazione delle merci Unità

Limiti quanti
goria
N.

t;irifta ( 1978 ) Paesi terzi CEE tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

16 ex 61.01 Indumenti esterni per uomo e per Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 624
ragazzo : Hong Kong CEE 1 000 pezzi 2 200

Iugoslavia CEE 1 000 pezzi 350
61.01-51 ; 54 ; 57 Vestiti completi , tessuti , per Macao CEE 1 000 pezzi 247

uomo e per ragazzo (compresi i Romania CEE 1 000 pezzi 1 420
completi composti di due o tre
pezzi ordinati , preparati , tra
sportati e normalmente venduti
insieme), di lana , di cotone o di
fibre tessili sintetiche od arti
ficiali

17 ex 61.01 Indumenti esterni per uomo e per Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 3 000
ragazzo : Hong Kong CEE 1 000 pezzi 6 371

Macao CEE 1 000 pezzi 630
61.01-34 ; 36 ; 37 Giacche e giacchette per uomo Romania CEE 1 000 pezzi 605

e per ragazzo , di lana , di cotone
o di fibre tessili sintetiche o arti
ficiali

18 ex 61.03 Sottovesti (biancheria da dosso) Corea del Sud CEE Tonn. 491
per uomo e per ragazzo , compresi Hong Kong CEE Tonn. 2 926
i colli , colletti , sparati e polsini : Iugoslavia CEE Tonn. 121

Macao CEE Tonn. 1 594
61.03-51 ; 55 ; 59 ; Sottovesti tessute , diverse dalle Singapore CEE 1 000 pezzi 1 200
81 ; 85 ; 89 camicie e camicette per uomo e

per ragazzo , di lana , di cotone o
di fibre tessili sintetiche o arti
ficiali

19 61.05 B Fazzoletti da naso e da taschino : Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 18 000 ( x )

B. altri :
Hong Kong CEE 1 000 pezzi 68 867 (2)
India CEE 1 000 pezzi 64 035

Fazzoletti da naso , di tessuti ,
Macao CEE Tonn. 300

61.05-30 ; 99 Malesia CEE 1 000 pezzi 21 000
per un valore non superiore a
15 UCE per kg netto

20 ex 62.02 B Biancheria da letto , da tavola , da Brasile CEE Tonn. 2 100
toletta , da servizio o da cucina ; Hong Kong CEE Tonn. 854
tende , tendine ed altri manufatti India CEE Tonn. 5 736
per l' arredamento : Macao CEE Tonn. 43

Romania CEE Tonn. 470
B. altri :

62.02-11 ; 19 Biancheria da letto , tessuta

( x ) Equivalente a 324 tonnellate .
(J ) Compresi altri fazzoletti in cotone del codice 61.05-20 .
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Cate N. della Codice NIMEXE
Designazione delle merci Paesi terzi

Limiti quanti
goria tariffa ( 1978 ) CEE Unità tativi dal 1 . 1 , al
N. 31 . 12 . 1978

21 ex 61.01 Indumenti esterni per uomo e per Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 6 800
ragazzo Hong Kong CEE 1 000 pezzi 9 033

Macao CEE 1 000 pezzi 224

ex 61.02 B Indumenti esterni per donna , per Singapore CEE 1 000 pezzi 500

ragazza e per bambini :
B. altri :

61.01-29 ; 31 ; 32 Giacche e giacconi a vento ,
61.02-25 ; 26 ; 28 giubbotti e simili , tessuti , di

lana , di cotone o di fibre
tessili sintetiche o artificiali

22 56.05 A Filati di fibre tessili sintetiche ed Corea del Sud CEE Tonn. 7 679
artificiali in fiocco (o di cascami di Hong Kong CEE Tonn. 554
fibre tessili sintetiche ed artificiali), Macao CEE Tonn. 205
non preparati per la vendita al Malesia CEE Tonn. 3 500
minuto : Romania CEE Tonn. 1 511

A. di fibre tessili sintetiche :
Singapore CEE Tonn. 1 890
Tailandia CEE Tonn. 900

56.05-03 ; 05 ; 07 ; Filati di fibre sintetiche in
09 ; 11 ; 13 ; 15 ; fiocco , non preparati per la
19 ; 21 ; 23 ; 25 ; vendita al minuto :
28 ; 32 ; 34 ; 36 ;
38 ; 39 ; 42 ; 44 ;
45 ; 46 ; 47

56.05-21 ; 23 ; 25 ; a ) di cui , acrilici
28 ; 32 ; 34 ; 36

23 56.05 B Filati di fibre tessili sintetiche ed Romania CEE Tonn. 1 500

artificiali in fiocco (o di cascami di
fibre tessili sintetiche ed artificiali),
non preparati per la vendita al
minuto :

B. di fibre tessili artificiali :

56.05-51 ; 55 ; 61 ; Filati di fibre tessili artificiali
65 ; 71 ; 75 ; 81 ; in fiocco , non preparati per la
85 ; 91 ; 95 ; 99 vendita al minuto

24 ex 60.04 Sottovesti a maglia non elastica né Brasile CEE 1 000 pezzi 225

gommata : Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 1 000

60.04-15 ; 47 Pigiami a maglia , di cotone o di
Hong Kong CEE 1 000 pezzi 5 598 i 1)
Iugoslavia CEE 1 000 pezzi 433

fibre tessili sintetiche, per uomo Macao CEE 1 000 pezzi 180
e per ragazzo Pakistan CEE 1 000 pezzi 133

Singapore CEE 1 000 pezzi 147

(*) Compresi pigiami e camicie da notte a maglia, di cotone o di fibre tessili sintetiche , per donna » per ragazza e per bambini, diversi dai bambini piccoli (bébés).
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice N1MEXE
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi ter?i CEF. Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

25 ex 60.04

60.04-21 ; 25 ; 51 ;
53

Sottovesti e maglia non elastica né
gommata :

Pigiami e camicie da notte a
maglia , di cotone o di fibre tes
sili sintetiche, per donna , per
ragazza e per bambini , diversi
dai bambini piccoli (bébés )

Brasile
Corea del Sud
Filippine
Hong Kong
Iugoslavia
Macao
Malesia
Romania
Singapore

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

1 018
1 200
350

i 1 )
498
289
280
379
161

26 ex 60.05 Ali

ex 61.02 B

60.05-41 ; 42 ; 43 ;
44

61.02-48 ; 52 ; 53 ;
54

Indumenti esterni , accessori di ab
bigliamento ed altri manufatti , a
maglia non elastica né gommata :
A. Indumenti esterni ed accessori

di abbigliamento :
II . altri

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :

B. altri :

Abiti interi tessuti ed a maglia ,
per donna , per ragazza e pér
bambini , diversi dai bambini
piccoli (bébés), di lana , di
cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Filippine
Hong Kong
India
Macao
Romania

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

750
7 892
6 500
449
505

27 ex 60.05 A II

ex 61.02 B

60.05-51 ; 52 ; 54 ;
58 ; 62

61.02.-57 ; 58 ; 62

Indumenti esterni , accessori di ab
bigliamento ed altri manufatti , a
maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni , ed accessori
di abbigliamento :
II . altri

Indumenti esterni per donna, per
ragazza e per bambini :

B. altri :

Gonne , comprese le gonne
pantalone , per donna , per ra
gazza e per bambini , diversi dai
bambini piccoli (bébés), tes
sute o a maglia

Corea del Sud
Hong Kong
India
Macao
Singapore

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

1 161
7 012
4 500
1 607
499

(l ) Vedere categoria 24.
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

28 ex 60.05 A II

60.05-61 ; 62 ; 64

Indumenti esterni , accessori di ab
bigliamento ed altri manufatti , a
maglia non elastica né gommata :
A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
II . altri :

Pantaloni a maglia (esclusi
gli short), non per bambini
piccoli (bébés), di lana , di
cotone o di fibre tessili sin
tetiche o artificiali

Corea del Sud
Hong Kong

CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi

282
2 403

29 ex 61.02B

61.02-42 ; 43 ; 44

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :
B. altri :

Abiti-tailleurs , tessuti (compresi
i completi composti da due o
tre pezzi , ordinati preparati ,
trasportati e normalmente ven
duti insieme) per donna , per
ragazza e per bambini , diversi
dai bambini piccoli (bébés),
di lana , di cotone o di fibre
tessili sintetiche o artificiali

Corea del Sud
Hong Kong
India

CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

300
2 035
390

30A ex 61.04

61.04-11 ; 13 ; 18

Sottovesti (biancheria da dosso)
per donna , per ragazza e per bam
bini :

Pigiami e camicie da notte tessute ,
per donna , per ragazza e per
bambini , di lana , di cotone o di
fibre tessili sintetiche o artificiali

Corea del Sud
Hong Kong
Iugoslavia
Macao
Singapore

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

1 000
7 785
2 800
2 805
1 714

30B ex 61.04

61.04-91 ; 93 ; 98

Sottovesti (biancheria da dosso)
per donna , per ragazza e per bam
bini :

Sottovesti tessute , diverse dai
pigiami e dalle camicie da notte,
per donna , per ragazza e per
bambini , diversi dai bambini
piccoli (bébés), di lana , di co
tone o di fibre tessili sintetiche
o artificiali

Brasile
Corea del Sud
Hong Kong
India
Macao

CEE
CEE
CEE
CEE
CEE

Tonn.
Tonn.
Tonn.

1 000 pezzi
Tonn.

102
65
80

1 599
8,7

31 ex 61.09

61.09-50

Busti , fascette, guaine, reggiseno ,
bretelle, giarrettiere, reggicalze e
manufatti simili , di tessuto o di
maglia, anche elastici :

Reggiseno e bustini , tessuti o a
maglia

Brasile
Filippine
Corea del Sud
Hong Kong

CEE
CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

1 908
4 250
3 500
12 850
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GRUPPO III

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice ΝΙΜΕΧΓ
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

32 ex 58.04

58.04-07 ; 11 ; 15 ;
18 ; 41 ; 43 ; 45 ;
61 ; 63 ; 67 ; 69 ;
71 ; 75 ; 77 ; 78

Velluti , felpe, tessuti ricci e tessuti
di ciniglia , esclusi i manufatti delle
voci 55.08 e 58.05 :

Velluti , felpe , tessuti ricci e tes
suti di ciniglia , esclusi i tessuti di
cotone ricci di tipo spugna e i
nastri , galloni e simili, di lana ,
di cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Corea del Sud CEE Tonn. 1 100

33 ex 51.04A

ex 62.03 B II

51.04-06
62.03-96

Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue (compresi i tes
suti di monofili o di lamette delle
voci 51.01 o 51.02) :

A. Tessuti di fibre tessili sintetiche

Sacchi e sacchetti da imballaggio :
B. di tessuti di altre materie tes
sili :

II . altri :

Tessuti fabbricati con la
mette o forme simili, di po
lietilene o di polipropilene,
di meno di 3 m di larghezza ;
sacchi di tessuti fabbricati
con lamette o forme simili

Corea del Sud CEE Tonn. 2 595

34 ex 51.04 A

51.04-08

Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue (compresi i tes
suti di monofili o di lamette delle
voci 51.01 o 51.02):

A. Tessuti di fibre tessili sintetiche :
Tessuti fabbricati con lamette
o forme simili , di polietilene o
di polipropilene , di 3 m di
larghezza o più

35 ex 51.04A

I

Tessuti di fibre tessili sintetiche e
artificiali continue (compresi i tes
suti di monofili o di lamette delle
voci 51.01 o 51.02) :

Corea del Sud CEE Tonn. 1900
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Cate Codice NIMEXE
Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
goria
N.

tariffa ( 1978) tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

ex 51.04A35

(segui
to)

A. Tessuti di fibre tessili sintetiche :

Tessuti di fibre tessili sintetiche
continue, diversi da quelli per
pneumatici e da quelli conte
nenti filati elastomeri :

51.04-11 ; 13 ; 15 ;
17 ; 18 ; 21 ; 23 ;
25 ; 26 ; 27 ; 28 ;
32 ; 34 ; 36 ; 42 ;
44 ; 46 ; 48

51.04-15 ; 17 ; 18
23 ; 25 ; 26 ; 27
28 ; 32 ; 34 ; 42
44 ; 46 ; 48

a ) di cui , non greggi o im
bianchiti

36 ex 51.04B Romania CEE Tonn . 203Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue (compresi i tes
suti di monofili o di lamette delle
voci 51.01 o 51.02) :

B. Tessuti di fibre tessili artificiali :

Tessuti di fibre tessili artificiali
continue , diversi da quelli per
pneumatici e da quelli conte
nenti filati elastomeri :

51.04-56 ; 58 ; 62
64 ; 66 ; 72 ; 74
76 ; 82 ; 84 ; 86
88 ; 89 ; 93 ; 94
95 ; 96 ; 97 ; 98

51.04-58 ; 62 ; 64
72 ; 74 ; 76 ; 82
84 ; 86 ; 88 ; 89
94 ; 95 ; 96 ; 97
98

a) di cui , non greggi ne im
bianchiti

37 56.07 B Corea del Sud
Romania

CEE
CEE

Tonn .
Tonn .

2 756
1 823

56.07-37 ; 42 ; 44 ;
48 ; 52 ; 53 ; 54 ;
57 ; 58 ; 62 ; 63 ;
64 ; 66 ; 72 ; 73 ;
74 ; 77 ; 78 ; 82 ;
83 ; 84 ; 87

Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali in fiocco :

B. di fibre tessili artificiali :
Tessuti di fibre tessili artificiali
in fiocco , diversi dai nastri , gal
loni e simili , velluti , felpe , tes
suti ricci (compresi i tessuti
ricci di tipo spugna ) e tessuti di
ciniglia :

a ) di cui , non greggi o im
bianchiti

56.07-37 44 ; 48 ;
52 ; 54 ; 57 ; 58 ;
63 ; 64 ; 66 ; 73 ;
74 ; 77 ; 78 ; 83 ;
84 ; 87

38 A ex 60.01 B Stoffe a maglia non elastica né
gommata , in pezza :

B. di fibre tessili sintetiche od ar
tificiali :

Stoffe sintetiche a maglia per
tende e tendine

60.01-40
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

38B ex 62.02 A

62.02-09

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l' arredamento :
A. Tendine

39 ex 62.02B

62.02-41 ; 43 ; 47 ;
65 ; 73 ; 77

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l' arredamento :

B. altri :

Biancheria da tavola , da toletta ,
da servizio o da cucina , tessuta ,
diversa da quella di cotone
riccio di tipo spugna

Brasile
Hong Kong
India
Macao

CEE
CEE
CEE
CEE

Tonn.
Tonn.
Tonn.
Tonn.

1 300
877

1 169
429

40 ex 62.02 B

62.02-81 ; 89

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende, tendine ed altri manufatti
per l' arredamento :

B. altri :

Tende (diverse dalle tendine)
ed altri manufatti per l'arre
damento , tessuti , di lana , di
cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

41 ex 51.01 A

51.01-05 ; 07 ; 08 ;
09 ; 11 ; 13 ; 16 ;
18 ; 21 ; 23 ; 26 ;
28 ; 32 ; 34 ; 38 ;
42 ; 44 ; 48

Filati di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue , non preparati
per la vendita al minuto :
A. Filati di fibre tessili sintetiche :

Filati di fibre tessili sintetiche
continue , non preparati per la
vendita al minuto , diversi dai
filati non testurizzati , semplici ,
non torti o torti fino a 50 giri
per m

Romania CEE Tonn. 1 616

42 ex 51.01 B

51.01-50 ; 61 ; 64 ;
66 ; 71 ; 76 ; 80

Filati di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue , non preparati
per la vendita al minuto :

B. Filati di fibre tessili artificiali :

Filati di fibre tessili artificiali
continue , non preparati per la
vendita al minuto , diversi dai
filati semplici di viscosa, non
torti o torti fino a 250 giri per
m o filati semplici non testuriz
zati di acetato
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle 'nere ; Paesi terzi CF.E Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

43 51.03 51.03-10 ; 20 Filati di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue , preparati per
la vendita al munito

44 ex 51.04A

51.04-05

Tessuti di fibre tessili sintetiche
ed artificiali continue (compresi i
tessuti di monofili o di lamette
delle voci 51.01 o 51.02):

A. Tessuti di fibre tessili sintetiche :

Tessuti di fibre tessili sintetiche
continue contenenti filati ela
stomeri

45 ex 51.04B

51.04-54

Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue (compresi i tes
suti di monofili o di lamette delle
voci 51.01 o 51.02):

B. Tessuti di fibre tessili artificiali :

Tessuti di fibre tessili artificiali
continue contenenti filati elasto
meri

46 ex 53.05

53.05-10 ; 22 ; 29 ;
32 ; 39

Lane e peli ( fini o grossolani ) car
dati o pettinati :

Lane e peli fini cardati o petti
nati

47 ex 53.06

ex 53.08

53.06-21 ; 25 ; 31 ;
35 ; 51 ; 55 ; 71 ;
75

53.08-11 ; 15

Filati di lana cardata , non prepa
rati per la vendita al minuto

Filati di peli fini , cardati o petti
nati , non preparati per la vendita
al minuto :

Filati di lana o di peli fini , car
dati , non preparati per la ven
dita al minuto
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

48 53.07

ex 53.08

53.07-01 ; 09 ; 21 ;
29 ; 40 ; 51 ; 59 ;
81 ; 89

53.08-21 ; 25

Filati di lana pettinata , non pre
parati per la vendita al minuto

Filati di peli fini , cardati o pettinati ,
non preparati per la vendita al
minuto :

Filati di lana o di peli fini , petti
nati , non preparati per la ven
dita al minuto

Iugoslavia CEE Tonn. 393

49 ex 53.10

53.10-11 ; 15

Filati di lana , di peli ( fini o grosso
lani ) o di crine , preparati per la
vendita al minuto :

Filati di lana o di peli fini , pre
parati per la vendita al minuto

50 53.11 53.11-01 ; 03 ; 07 ;
11 ; 13 ; 17 ; 20 ;
30 ; 40 ; 52 ; 54 ;
58 ; 72 ; 74 ; 75 ;
82 ; 84 ; 88 ; 91 ;
93 ; 97

Tessuti di lana o di peli fini Corea del Sud CEE Tonn. 300

51 55.04 55.04-00 Cotone cardato o pettinato

52 55.06 55.06-10 ; 90 Filati di cotone preparati per la
vendita al minuto

Iugoslavia CEE Tonn. 157

53 55.07 55.07-10 ; 90 Tessuti di cotone a punto di garza

54 56.04 B

56.04-21 ; 23 ; 25 ;
29

Fibre tessili sintetiche ed artificiali
in fiocco e cascami di fibre tessili
sintetiche ed artificiali (continue
o in fiocco ), cardati , pettinati o
altrimenti preparati per la filatura :
B. di fibre tessili artificiali :

Fibre tessili artificiali , in fioc co ,
compresi i cascami , cardati o
pettinati
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

55 56.04 A

56.04-11 ; 13 ; 15 ;
16 ; 17 ; 18

Fibre tessili sintetiche ed artificiali
in fiocco e cascami di fibre tessili
sintetiche ed artificiali (continue o
in fiocco), cardati , pettinati o altri
menti preparati per la filatura :
A. di fibre tessili sintetiche :

Fibre tessili sintetiche , in fiocco ,
compresi i cascami, cardati o
pettinati

Romania CEE Tonn. 7 039

56 ex 56.06

56.06-11 ; 15

Filati di fibre tessili sintetiche ed
artificiali in fiocco (o di cascami di
fibre tessili sintetiche ed artificiali),
preparati per la vendita al minuto :
Filati di fibre tessili sintetiche in
fiocco (compresi i cascami ) pre
parati per la vendita al minuto

57 ex 56.06

56.06-20

Filati di fibre tessili sintetiche ed
artificiali in fiocco (o di cascami di
fibre tessili sintetiche ed artificiali ),
preparati per la vendita al minuto :
Filati di fibre tessili artificiali
in fiocco (compresi i cascami),
preparati per la vendita al mi
nuto

58 58.01 58.01-01 ; 11 ; 13 ;
17 ; 30 ; 80

Tappeti a punti annodati od arro
tolati , anche confezionati

Romania CEE Tonn. 1 230

59 ex 58.02

ex 59.02 A

58.02-12 ; 14 ; 17 ;
18 ; 19 ; 30 ; 43 ;
49 ; 90 ;

59.02-01 ; 09

Altri tappeti , anche confezionati ;
tessuti detti Kelim o Kilim, Schu
macks o Soumak, Karamanie e
simili , anche confezionati

Feltri e manufatti di feltro , anche
impregnati o spalmati :

A. Feltri in pezza o semplicemente
tagliati in forma quadrata o
rettangolare :

Tappeti , tessuti o a maglia ,
anche confezionati ; tessuti detti
Kelim o Kilim, Schumacks
o Soumak, Karamanie e simili ,
anche confezionati ; rivesti
menti in feltro per pavimenti
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMF.XF.
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

60 58.03

58.03-00

Arazzi tessuti a mano (tipo Gobe
lins , Fiandra , Aubusson , Beauvais
e simili ) ed arazzi fatti all'ago (a
punto piccolo , a punto a croce ,
ecc.), anche confezionati :

Arazzi fatti a mano

61 ex 58.05

58.05-01 ; 08 ; 30 ;
40 ; 51 ; 59 ; 61 ;
69 ; 73 ; 77 ; 79 ;
90

Nastri , galloni e simili ; nastri
senza trama di fibre o di fili dispo
sti parallelamente ed incollati
(bolduc), esclusi i manufatti della
voce 58.06 :

Nastri , galloni e simili di lar
ghezza non superiore a 30 cm e
muniti di cimose tessute , incol
late o diversamente ottenute,
diversi dalle etichette e articoli
simili ; bolduc

Hong Kong CEE Tonn. 991

62 58.06

58.07

58.08

58.09

58.06-10 ; 90

58.07-31 ; 39 ; 50 ;
80

58.08-11 ; 15 ; 19 ;
21 ; 29

58.09-11 ; 19 ; 21 ;
31 ; 35 ; 39 ; 91 ;
95 ; 99

Etichette, scudetti e simili , tessuti ,
ma non ricamati , in pezza , in
nastri o tagliati

Filati di ciniglia ; filati spiralati
(vergolinati ), diversi da quelli
della voce 52.01 e dai filati di
crine spiralati ; trecce in pezza ;
altri manufatti di passamaneria ed
altri simili manufatti ornamentali ,
in pezza ; ghiande , nappe, olive ,
noci , fiocchetti (pompons) e simili :

Filati di ciniglia ; filati spiralati
(diversi dai filati metallizzati e
dai filati di crine spiralati ) ;
trecce in pezza ; altri manufatti
di passamaneria ed altri manu
fatti ornamentali analoghi , in
pezza ; ghiande , nappe, olive,
noci , fiocchetti (pompons) e
simili

Tulli e tessuti a maglie annodate
( reti ), lisci

Tulli , tulli-bobinots e tessuti a ma
glie annodate (reti ), operati ; pizzi
(a macchina o a mano) in pezza , in
strisce o in motivi
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXi :
( 1978 ) Designa/ ione delle merci P.'esi terzi CF. E Uniti

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

62
(segui
to)

58.10 58.10-21 ; 29 ; 41 ;
45 ; 49 ; 51 ; 55
59

Ricami in pezza , in strisce o in
motivi

63 ex 60.01 B

60.06 A

60.01-30
60.06-11 ; 18

Stoffe a maglia non elastica né
gommata , in pezza :

B. di fibre tessili sintetiche od arti
ficiali

Stoffe in pezza ed altri manufatti
(comprese le ginocchiere e le calze
per varici ) a maglia elastica o a
maglia gommata :

A. Stoffe in pezza :
Stoffe a maglia non elastica né
gommata , di fibre tessili sinte
tiche contenenti filati elasto
meri ; stoffe in pezza a maglia
elastica o gommata

64 ex 60.01 B

60.01-51 ; 55

Stoffe a maglia non elastica né
gommata , in pezza :

B. di fibre tessili sintetiche o arti
ficiali :

Pizzi Rachel e stoffe a peli
lunghi ( tipo pellicine), a ma
glia non elastica né gommata ,
in pezza , di fibre tessili sinte
tiche

65 ex 60.01

60.01-01 ; 10 ; 62 ;
64 ; 65 ; 68 ; 72 ;
74 ; 75 ; 78 ; 81 ;
89 ; 92 ; 94 ; 96 ; 97

Stoffe a maglia non elastica né
gommata , in pezza :

Stoffe a maglia non elastica né
gommata diverse dai manufatti
delle categorie 38 A , 63 e 64, di
lana , di corone o di fibre tessili
sintetiche o artificiali

66 ex 62.01

62.01-10 ; 20 ; 81 ;
85 ; 93 ; 95

Coperte :

Coperte di lana , di cotone o di
fibre tessili sintetiche o artificiali
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMFXE
( 1978 ) Designazione delle merci Paesi terzi ■ CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

67 ex 60.05

ex 60.06 B

60.05-86 ; 87 ; 89 ;
91 ; 95 ; 98

60.06-92 ; 96 ; 98

Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti , a
maglia non elastica né gommata :

Stoffe in pezza ed altri manufatti
( comprese le ginocchiere e le calze
per varici ) a maglia elastica o a
maglia gommata :

B. altri :

Accessori di abbigliamento ed
altri manufatti ( esclusi gli indu
menti ) a maglia non elastica né
gommata ; manufatti (diversi
dai costumi da bagno), a ma
glia elastica o gommata , di lana ,
di cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Corea del Sud
Iugoslavia

CEE
CEE

Tonn.
Tonn.

630
300
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GRUPPO IV

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

68 ex 60.04

60.04-11 ; 36

Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

Sottovesti a maglia non elastica
né gommata per bambini piccoli
(bébés)

69 ex 60.04 B

60.04-54

Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

B. di altre materie tessili :

Sottovesti e sottogonne a ma
glia , di fibre tessili sintetiche ,
per donna , per ragazza e per
bambini , diversi dai bambini
piccoli (bébés)

Iugoslavia
Romania

CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi

940
14

70 ex 60.04 B

60.04-31 ; 33 ; 34

Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

B. di altre materie tessili :

Calze-mutande (dette anche
bas-culottes , collants)

Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 13 984

71 ex 60.05 A II

60.05-06 ; 07 ; 08 ;
09

Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :
A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
II . altri :

Indumenti esterni a maglia
per bambini piccoli (bébés),
di lana , di cotone o di fibre
tessili sintetiche o artificiali

Corea del Sud
Hong Kong
Romania

CEE
CEE
CEE

Tonn.
Tonn.
Tonn.

84
213
46

72 ex 60.05Ali Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :
A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
II . altri

Hong Kong CEE 1 000 pezzi 8 833
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

72

(segui
to)

ex 60.06B

60.05-11 ; 13 ; 15
60.06-91

Stoffe in pezza ed altri manufatti
(comprese le ginocchiere e le calze
per varici ) a maglia elastica o a
maglia gommata :

B. altri :

Costumi da bagno a maglia

73 ex 60.05 A II

60.05-16 ; 17 ; 19

Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
II . altri :

Tute sportive a maglia non
elastica né gommata , di
lana , di cotone o di fibre
tessili sintetiche o artificiali

Corea del Sud
Iugoslavia
Hong Kong

CEE
CEE
CEE

1 000 pezzi
1 000 pezzi
1 000 pezzi

484
1 218
440

74 ex 60.05 A II

60.05-71 ; 72 ; 73 ;
74

Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :

II . altri :

Abiti-tailleurs (compresi i
completi composti di due
o tre pezzi ordinati , prepa
rati , trasportati e normal
mente venduti insieme), a
maglia non elastica né gom
mata , per donna , per ra
gazza e per bambini , diversi
dai bambini piccoli (bé
bés), di lana , di cotone o di
fibre tessili sintetiche o arti
ficiali

Hong Klong CEE 1 000 pezzi 714

75 ex 60.05 A II Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 , t. al
31 . 12 . 1978

75
(segui
to)

ex 60.05 A II

60.05-66 ; 68

II . altri :

Vestiti completi (compresi i
completi composti di due
o tre pezzi ordinati , prepa
rati , trasportati e normal
mente venduti insieme) a
maglia non elastica né
gommata , per uomo e per
ragazzo , di lana , di cotone
o di fibre tessili sintetiche o
artificiali

76 ex 61.01

ex 61.02B

61.01-13 ; 15 ; 17 ;
19

61.02-12 ; 14

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :
B. altri :

Indumenti da lavoro , tessuti , per
uomo e per ragazzo ; grembiuli ,
camiciotti e altri indumenti da
lavoro , tessuti , per donna , per
ragazza e per bambini , di lana ,
di cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Hong Kong CEE Tonn. 2 591

77 ex 60.03

60.03-21 ; 23

Calze , sottocalze , calzini , proteggi
calze e manufatti simili a maglia
non elastica né gommata :

Calze da donna , di fibre tessili
sintetiche

Romania CEE 1 000 paia 707

78 ex 61.01

61.01-09 ; 24 ; 25 ;
26 ; 92 ; 94 ; 96

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo :

Accappatoi da bagno , vesti da
camera , giacche da casa e simili
vestimenta da casa e altri indu
menti esterni , tessuti , per uomo
e per ragazzo , esclusi gli indu
menti delle categorie 6, 14 A ,
14 B , 16 , 17 , 21 , 76 e 79 , di lana ,
di cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Corea del Sud CEE Tonn. 972
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice N1MEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

79 ex 61.01

ex 61.02B

61.01-22 ; 23
61.02-16 ; 18

Indumenti esterni per uomo e per
ragazzo

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :

B. altri :

Costumi e mutandine da bagno ,
tessuti , di lana , di cotone o di
fibre tessili sintetiche o artifi
ciali

80 ex 61.02A

ex 61.04

61.02-01 ; 03

61.04-01 ; 09

Indumenti esterni per donna , per
ragazza e per bambini :

A. Manufatti per bambini piccoli
(bébés)

Sottovesti (biancheria da dosso )
per donna , per ragazza e per bam
bini :

Indumenti tessuti per bambini
piccoli ( bébés) di lana , di cotone
o di fibre tessili sintetiche o arti
ficiali

Hong Kong CEE Tonn. 550

81 ex 61.02B

61.02-07 ; 22 ; 23 ;

24 ; 86 ; 88 ; 92

Indumenti esterni per donna , per ,
ragazza e per bambini :

B. altri :

Accappatoi da bagno, vesti da
camera , vestagliette e vesti
menta da casa simili ed altri
indumenti esterni , tessuti , per
donna , per ragazza e per bam
bini , esclusi gli indumenti delle
categorie 6 , 7 , 15 A , 21 , 26 , 27 ,
29 , 79 e 80 , di lana , di cotone
o di fibre tessili o artificiali

Romania CEE Tonn. 127

82 ex 60.04 B Sottovesti a maglia non elastica né
gommata :

B. di altre materie tessili :

60.04-38 ; 60 Sottovesti , non per bambini
piccoli (bébés), a maglia non
elastica né gommata , di lana ,
di peli fini o di fibre tessili arti
ficiali

Romania CEE Tonn. 557
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

83 ex 60.05 A II

60.05-04 ; 81 ; 82 ;
83 ; 84

Indumenti esterni , accessori di
abbigliamento ed altri manufatti ,
a maglia non elastica né gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori
di abbigliamento :

II . altri :

Indumenti esterni a maglia
non elastica né gommata,
diversi dagli indumenti delle
categorie 5 , 7, 26, 27, 28 , 71 ,
72, 73 , 74 e 75 , di lana , di
cotone o di fibre tessili sinte
tiche o artificiali

Corea del Sud
Hong Kong

CEE
CEE

Tonn.
Tonn.

323
1 627

84 ex 61.06

61.06-30 ; 40 ; 50 ;
60

Scialli , sciarpe, fazzoletti da collo,
sciarpette, mantiglie, veli e velette,
e manufatti simili :

esclusi quelli a maglia , di cotone,
di lana , di fibre tessili sintetiche
o artificiali

85 ex 61.07 61.07-30 ; 40 ; 90 Cravatte, non a maglia , di lana , di
cotone o di fibre tessili sintetiche
o artificiali

86 ex 61.09

61.09-20 ; 30 ; 40 ;
80

Busti , fascette , guaine , reggiseno ,
bretelle , giarrettiere , reggicalze e
manufatti simili , di tessuto o di
maglia , anche elastici :

Busti , fascette , guaine , bretelle,
giarrettiere , reggicalze e manu
fatti simili , altri che reggiseni , di
tessuto o di maglia , anche elastici

Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 2 441

87 61.10 61.10-00 Guanti , calze e calzini , esclusi
quelli a maglia

Hong Kong CEE Tonn. 1 100
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

88 61.11

61.11-00

Altri accessori confezionati per
oggetti di vestiario : sottobraccia ,
imbottiture e spalline di sostegno
per sarti , cinture e cinturoni, mani
cotti , maniche di protezione, ecc. :

esclusi quelli a maglia

89 61.05 A

61.05-20

Fazzoletti da naso e da taschino :

A. di tessuti di cotone e di valore
superiore a 15 UCE/kg netto
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GRUPPO V

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12. 1978

90 - ex 59.04

59.04-11 ; 13 ; 15 ;
17 ; 18

Spago, corde e funi, anche intrec
ciati :

Spago, corde e funi, di fibre
tessili sintetiche, anche intrec
ciate

91 ex 62.04

62.04-23 ; 73

Copertoni , vele per imbarcazioni,
tende per l'esterno, tende e oggetti
per campeggio :

Tende

Corea del Sud CEE 1 000 pezzi 300 (*)

92 ex 51.04

ex 59.11 AIII

51.04-03 ; 52
59.11-15

Tessuti di fibre tessili sintetiche ed
artificiali continue (compresi i
tessuti di monofili o di lamette
delle voci 51.01 o 51.02)

Tessuti gommati diversi da quelli a
maglia :

A. Tessuti gommati non compresi
nella sottovoce B :

III . altri :

Tessuti di fibre tessili sinte
tiche o artificiali e tessuti
gommati per pneumatici

93 ex 62.03 B

62.03-93 ; 95 ; 97 ;
98

Sacchi e sacchetti da imballaggio :

B. di tessuti di altre materie tessili :

Sacchi e sacchetti da imballag
gio di tessuti di fibre, diversi da
quelli fabbricati con lamette e
forme simili, di polietilene o di
polipropilene

(*) Equivalente a 1 500 tonnellate.
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

94 59.01 59.01-07 ; 12 ; 14 ;
15 ; 16 ; 18 ; 21 ; 29

Ovatte e manufatti di ovatta ; borre
di cimatura , nodi e groppetti
(bottoni ) di materie tessili

95 ex 59.02

59.02-35 ; 41 ; 47 ;
51 ; 57 ; 59 ; 91 ;
95 ; 97

Feltri e manufatti di feltro , anche
impregnati o spalmati :

Feltri e manufatti di feltro, anche
impregnati o spalmati , esclusi
quelli per ricoprire i pavimenti

96 59.03

59.03-11 ; 19 ; 30

« Stoffe non tessute » e manufatti
di « stoffe non tessute », anche im
pregnati o spalmati :

esclusi gli indumenti e gli acces
sori di abbigliamento

97 59.05

59.05-11 ; 21 ; 29 ;
91 ; 99

Reti ottenute con l' impiego di
manufatti previsti dalla voce 59.04 ,
in strisce, in pezza o in forme deter
minate ; reti per la pesca , in forme
determinate , costituite da filati ,
spago o corde :

Reti ottenute con l' impiego di
spago , corde e funi , in strisce, in
pezza o in forme determinate ;
reti per la pesca , in forme deter
minate , costituite da filati , spago
o corde

Corea del Sud CEE Tonn. 200

98 59.06

59.06-00

Altri manufatti ottenuti con l' im
piego di filati , spago , corde o funi ,
esclusi i tessuti ed i manufatti di
tessuto :

Manufatti ottenuti con l'im
piego di filati , spago, corde o
funi , esclusi i tessuti , i manufatti
di tessuto e i manufatti della
categoria 97

99 59.07 59.07-10 ; 90 Tessuti spalmati di colla o di
sostanze amidacee , del tipo usato
in legatoria , per cartonaggi , nella
fabbricazione di astucci o per usi
simili (percallina spalmata , ecc.);
tele per decalco o trasparenti per il
disegno ; tele preparate per la pit
tura ; bugrane e tessuti simili per
cappelleria
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12. 1978

100 59.08 59.08-10 ; 51 ; 53 ;
57

Tessuti impregnati , spalmati o rico
perti di derivati della cellulosa o di
altre materie plastiche artificiali e
tessuti stratificati con queste stesse
materie

101 ex 59.04

59.04-90

Spago , corde e funi , anche intrec
ciati :

esclusi quelli di fibre tessili sinte
tiche

102 59.10 59.10-10 ; 31 ; 39 Linoleum , per qualsiasi uso , anche
tagliati ; copripavimenti costituiti
da una spalmatura applicata su
supporto di- materie tessili , anche
tagliati

103 ex 59.11

59.11-11 ; 14 ; 17 ;
20

Tessuti gommati diversi da quelli a
maglia :

esclusi i tessuti per pneumatici

104 59.12

59.12-00

Altri tessuti impregnati o spalmati ;
tele dipinte per scenari di teatri ,
per sfondi di studi o per usi simili :

Tessuti impregnati o spalmati
diversi da quelli delle categorie
99 , 100, 102 e 103 ; tele dipinte
per scenari di teatri , per sfondi
di studi o per usi simili

Romania CEE Tonn. 93

105 59.13 59.13-01 ; 11 ; 13 ;
15 ; 19 ; 32 ; 34 ;
35 ; 39

Tessuti (diversi da quelli a maglia )
elastici , costituiti da materie tessili
miste a fili di gomma

i
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti'
tarivi dal 1 . 1 , ai
31 . 12 . 1978

106 59.14 59.14-00 Lucignoli tessuti , intrecciati o a
maglia, di materie tessili , per lam
pade, fornelli , candele e simili ; reti
celle ad incandescenza , anche im
pregnate , e tessuti tubolari a ma
glia occorrenti per la loro fabbri
cazione

107 59.15 59.15-10 ; 90 Tubi per pompe ed altri tubi simili ,
di materie tessili , anche con arma
ture od accessori di altre materie

108 59.16 59.16-00 Nastri trasportatori e cinghie di
trasmissione di materie tessili ,
anche armati

109 ex 62.04

62.04-21 ; 61 ; 69

Copertoni, vele per imbarcazioni ,
tende per l'esterno , tende e oggetti
per campeggio :

Copertoni , vele per imbarca
zioni e tende per l'esterno , tes
suti

110 ex 62.04

62.04-25 ; 75

Copertoni, vele per imbarcazioni ,
tende per l'esterno , tende e oggetti
per campeggio :

Materassi pneumatici , tessuti

111 ex 62.04

62.04-29 ; 79

Copertoni , vele per imbarcazioni,
tende per l'esterno , tende e oggetti
per campeggio :

Oggetti da campeggio, tessuti ,
diversi dai materassi pneumatici
e dalle tende

Corea del Sud CEE Tonn. 30

112 ex 62.05

62.05-10 ; 30 ; 93 ;
98

altri manufatti confezionati di tes
suti , compresi i modelli di vestiti :
Altri manufatti confezionati di
tessuti , esclusi quelli delle cate
gorie 113 e 114
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

1 . imiti quanti
tativi dal 1 . I . al
il . 12 . 1978

113 62.05 B

62.05-20

Altri manufatti confezionati di tes
suti , compresi i modelli di vestiti :

B. Torcioni , strofinacci , anche
scamosciati :

Torcioni , strofinacci , anche
scamosciati , esclusi quelli a
maglia

114 ex 59.17 59.17-10 ; 29 ; 41 ;
49 ; 51 ; 59 ; 71 ;
79 ; 91 ; 93 ; 95 ;
99

Tessuti e manufatti per usi tecnici ,
di materie tessili
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GRUPPO VI

Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
( 1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 1978

115 54.03 54.03-10 ; 31 ; 35 ;
37 ; 39 ; 50 ; 61 ;
69

Filati di lino o di ramiè, non pre
parati per la vendita al minuto

116 54.04 54.04-10 ; 90 Filati di lino o di ramiè , preparati
per la vendita al minuto

117 54.05 54.05-21 ; 25 ; 31 ;
39 ; 51 ; 55 ; 57

Tessuti di lino o di ramiè Romania CEE Tonn. 427

118 ex 62.02 B

62.02-15

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l' arredamento :

B. altri :

Biancheria da letto , di lino o di
ramiè , diversa da quella a ma
glia

119 ex 62.02 B

62.02-61 ; 75

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l'arredamento :
B. altri :

Biancheria da tavola , da toletta ,
da servizio o da cucina , di lino
o di ramiè , diversa da quella a
maglia

Romania CEE Tonn. 231

120 ex 62.02

62.02-01 ; 87

Biancheria da letto , da tavola , da
toletta , da servizio o da cucina ;
tende , tendine ed altri manufatti
per l'arredamento :

Tendine , tende e altri manufatti
per l'arredamento , di lino o di
ramiè, esclusi quelli a maglia

121 ex 59.04

59.04-60

Spago , corde e funi , anche intrec
ciati :

Spago , corde e funi , anche intrec
ciati , di lino o di ramiè
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Cate
goria
N.

N. della
tariffa

Codice NIMEXE
(1978) Designazione delle merci Paesi terzi CEE Unità

Limiti quanti
tativi dal 1 . 1 , al
31 . 12 . 197«

122 62.03 B I a)

62.03-91

Sacchi e sacchetti da imballaggio :
B. di tessuti di altre materie tessili :

I. usati :

a ) di tessuti di lino o di sisal :
Sacchi e sacchetti da im
ballaggio , usati , di lino o
di sisal , esclusi quelli a
maglia

123 ex 58.04

ex 61.06

58.04-80
61.06-90

Velluti , felpe , tessuti ricci e tessuti
di ciniglia , esclusi i manufatti delle
voci 55.08 e 58.05

Scialli , sciarpe , fazzoletti da collo ,
sciarpette , mantiglie, veli e velette,
e manufatti simili :

Velluti , felpe, tessuti ricci e tes
suti di ciniglia , tessuti di lino o di
ramiè, esclusi i nastri , galloni e
simili ; scialli , sciarpe, fazzoletti
da collo , sciarpette, mantiglie ,
veli e velette e manufatti simili
di lino o di ramiè , esclusi quelli
a maglia
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ALLEGATO B

Parte I : ARGENTINA
BRASILE
COLOMBIA
COREA DEL SUD
EGITTO
MACAO
MALESIA
MESSICO
PAKISTAN
PERÙ
FILIPPINE
ROMANIA
SINGAPORE
SRI LANKA
IUGOSLAVIA

Parte II : HONG KONG
TAILANDIA
INDIA
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ALLEGATO C

SISTEMA DI CONTROLLO

TITOLO I

Limiti quantitativi

Articolo 1

Le competenti autorità dei paesi fornitori devono
rilasciare una licenza di esportazione per tutte le
spedizioni di prodotti tessili soggetti ai limiti quanti
tativi di cui all'allegato A sino a concorrenza dei
limiti quantitativi stessi .

Articolo 6

1 . Qualora le autorità di uno Stato membro doves
sero riscontrare che i quantitativi totali coperti dalle
licenze di esportazione rilasciate da un paese fornitore
per una determinata categoria superano il limite
quantitativo stabilito per detta categoria , esse sospen
dono il rilascio di nuove licenze di importazione e
informano immediatamente le autorità del paese for
nitore nonché la Commissione.

2 . La Commissione inizia immediate consultazioni
-con l'autorità del paese fornitore.

Articolo 2

1 . La licenza di esportazione sarà conforme al mo
dello accluso nel presente allegato ; vi possono figu
rare inoltre traduzioni in altre lingue . La licenza deve
certificare, tra l'altro, che la quantità del prodotto
in questione è stata imputata sul limite quantitativo
prescritto per la categoria del prodotto in oggetto .

2 . Nel caso di Hong Kong tuttavia , la licenza di
esportazione deve essere conforme al modello incluso
nell'allegato « Hong Kong ».

TITOLO II

Origine

Articolo 7

1 . I prodotti originari dei paesi fornitori destinati
all'esportazione nella Comunità sono accompagnati
da un certificato di origine conforme al relativo
modello allegato , ad eccezione di Hong Kong i cui
certificati devono essere conformi al modello di cui
all'allegato « Hong Kong ».

2 . Il certificato di origine è rilasciato dalle compe
tenti autorità del paese fornitore quando i prodotti
in oggetto possono essere considerati originari di
detto paese in conformità delle norme vigenti nella
Comunità .

Articolo 3

Alle autorità degli Stati membri devono essere noti
ficate immediatamente la revoca o la modifica di
qualsiasi licenza di esportazione rilasciata precedente
mente.

Articolo 4

Le esportazioni sono imputate sui limiti quantitativi
stabiliti per l'anno nel corso del quale è avvenuta la
spedizione delle merci , anche se la licenza di esporta
zione è rilasciata dopo la spedizione.

Articolo 8

Leggere divergenze riscontrate tra le dichiarazioni
riportate nei certificati di origine e quelle contenute
nei documenti redatti dall'ufficio doganale per l'e
spletamento delle formalità di importazione del pro
dotto , non compromettono ipso facto l'autenticità
delle dichiarazioni riportate nel certificato .

Articolo 5

Le autorità dello Stato membro indicato sulla licenza
di esportazione quale Stato membro di destinazione
rilasciano automaticamente una licenza di importa
zione entro 5 giorni lavorativi dalla presentazione da
parte dell'importatore dell'originale o di una copia
certificata conforme della corrispondente licenza di
esportazione.

Articolo 9

1 . La successiva verifica dei certificati di origine
viene effettuata a titolo di sondaggio o ogniqualvolta
le autorità degli Stati membri abbiano dubbi fondati
:irca l'autenticità del certificato o l'accuratezza delle
informazioni relative all'effettiva origine dei prodotti
in oggetto.
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spagnola . Se sono compilati a mano, i documenti
devono essere scritti in inchiostro e in carattere stam
patello.

Questi documenti dovranno misurare 210 X 297 mm
e dovranno essere stampati su carta bianca di peso
non inferiore a 25 g/m2. Ad eccezione dei documenti
rilasciati da Hong Kong, la carta dovrà avere un
fondo arabescato in modo da fare risaltare qualsiasi
falsificazione con mezzi meccanici o chimici .

Per poter essere contraddistinto, ciascun documento
recherà un numero di serie, stampato o meno.

In questi casi le autorità dello Stato membro riman
dano i certificati di origine o una copia degli stessi
alle competenti autorità del paese fornitore indicando,
ove necessario, i motivi di forma o di sostanza che
giustificano una indagine. Nel caso sia stata presen
tata, la fattura o una copia della stessa sarà allegata
al certificato o a una copia dello stesso. Le autorità
forniscono anche qualsiasi informazione da cui risulti
die le indicazioni contenute nel predetto certificato
sono inesatte .

2 . Le disposizioni del paragrafo 1 sono applicabili
alle successive verifiche delle dichiarazioni di origine
di cui all'articolo 7, paragrafo 2, del presente regola
mento.

3 . I risultati delle successive verifiche effettuate con
formemente ai paragrafi 1 e 2 di cui sopra sono
comunicati alle autorità degli Stati membri al più
tardi entro tre mesi.

Qualora tali controlli rivelassero irregolarità siste
matiche nell'uso di dichiarazioni di origine, le auto
rità degli Stati membri informano immediatamente
la Commissione.

4. Per poter procedere ai successivi controlli dei
certificati di origine, le competenti autorità del paese
fornitore detengono per almeno due anni le copie
dei certificati nonché di qualsiasi documento di espor
tazione ivi relativo.

5 . L'eventuale ricorso alla procedura di controllo
a titolo di sondaggio di cui al presente articolo non
deve costituire un ostacolo all'immissione sul mercato
nazionale dei prodotti in oggetto.

Articolo 11

La licenza di esportazione e il certificato di origine
possono essere rilasciati dopo la spedizione delle
merci cui si riferiscono . In questi casi essi recheranno
la dicitura « délivré a posteriori » oppure « rilasciato
a posteriori ».

Articolo 12

In caso di furto, perdita o distruzione di una licenza
di esportazione o di uri certificato d'origine, l'espor
tatore può rivolgersi alle competenti autorità che
hanno rilasciato il documento per ottenere un dupli
cato sulla base dei documenti di esportazione in suo
possesso . La nuova licenza o il nuovo certificato
dovranno recare la dicitura « duplicato ».

Tale duplicato deve indicare la data della licenza o
del certificato originale.TITOLO III

Tipo e presentazione delle licenze di esportazione e
dei certificati di origine ; disposizioni comuni

Articolo 10

La licenza di esportazione ed i certificati di origine
devono essere redatti nelle lingue francese, inglese o

Articolo 13

La Commissione comunica alle autorità degli Stati
membri i nomi e gli indirizzi delle autorità dei paesi
fornitori competenti per il rilascio di licenze di espor
tazione e di certificati di origine, nonché esemplari
dei timbri usati da dette autorità.



Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays)

ORIGINAL 1 No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numero de catégorie

5 Consignee ( name , full address , country )
Destinataire ( nom , adresse complete , pays)

EXPORT LICENCE

(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplemental

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

1 1 Quantity ( 1 )
Quantità ( 1 )

12 FOB Value (2)
Valeur FOB ( 2)
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13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

I , the undersigned , certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community .
Je soussigné certifie que les marchandises designées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case No 3 pour la catégorie
désignée dans la case No 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté Economique Européenne .

14 Competent authority ( name , full address , country)
Autorité competente ( nom , adresse complète , pays) At - A , on - le

(Signature ) (Stamp - Cachet)





\ A. . A ^ I A"1 V/ 9 Audit No.

Exporter
(Name &
Address)

HONG KONG GOVERNMENT
Import and Export Ordinance (Cap. 60)
Import and Export (General) Regulations

B.R. No . Tel . No . Licence No . and Date of Issue. Receipt No. and Date of Receipt .

Issue of this licence is approved .Consignee

for Director of Trade, Industry & Customs

MANUFACTURER S DECLARATION

I.

principal official of
(Name and Address of Manufacturer s Co.)

hereby
declare that I am the manufacturer of the goods in respect of which this application
is made , ** and that I agree to supply the quota as stated below.

" Delete if not applicable .

C.O. / C.P.C.
Number

Tel . No

Date
Signature and Chop .

Carrier Date of Departure Country of Destination

FOR CONDITIONS OF ISSUE
PLEASE SEE OVERLEAF

Mark(s) and Number(s) No . of
packages

Full Description of Goods
(State Country of Origin of raw materials)

No . of Units Value f.o.b.
HKS

c.i.f . value
in currency of
payment

Item
No.

Category / Sub
Category or

Commodity Item Code No .

Name of Quota / Export
Authorization / Permit Holder

Quota Reference
(see * below)

Quantity Shipped
in Quota Units

Total Amount Total Amount

EXPORTER'S DECLARATION

I ,

principal official of

(Name and Address of Exporter's Co .)

hereby declare that I am the exporter of the

packages
of goods in respect of which this application
is made and that the particulars given herein
are true .

Insert here : —Type of Quota : Export Authorization Number , Swing Transfer or A—Type
Transfer Number or Quota Permit Number as appropriate .

Date
Signature and Chop .



Conditions of issue of this licence include the following :

( 1 ) This form must be submitted in quadruplicate.

( 2 ) The original must be surrendered to the shipping or airline company , and returned by
their agent to the Trade, Industry and Customs Department together with the relevant
manifest, within 14 days after the day on which the goods are exported as required by
Section 11 of the import and export ordinance, Cap . 60 .

( 3 ) The exporter must file an export declaration in respect of items on this licence.

(4 ) This licence is valid for 28 days from the date of issue, unless otherwise stated .

Note :

Provided there are no complications , the licence will be ready for collection two clear
working days ( i.e . excluding Sundays and public holidays) after the date upon which
the form is received .



1 Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays)

ORIGINAL 2 No

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)
5 Consignee ( name , full address , country)
Destinataire ( nom , adresse complète , pays)

CERTIFICAT D' ORIGINE

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d' origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d' embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

II Quantity ( 1 )
Quantità P )

12 FOB Value (2)
Valeur FOB (2)
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1 3 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

I , the undersigned , certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6 , in accordance with the provisions in force in the European Economic
Community .
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case No 6 , conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté Economique Européenne .

14 Competent authority ( name , full address , country)
Autorità compétente ( nom , adresse complète , pays) At - A , on - le

( Signature ) (Stamp - Cachet)





EXPORTER ( Full Name & Address )

Certificate No.

CONSIGNEE ( If required)

GOVERNMENT OF HONG KONG

CERTIFICATE OF

HONG KONG ORIGIN

Carrier Port of Loading Date of Departure Country of Destination

Port of Discharge Final Destination . If on Carnage Factory Number
(on or about )

Mark(s) & Number(s )
Number and Type of Packages &

Description of Goods
Quantity or Weight

( in words and figures )
Brand Names or
Labels ( if any )

I hereby certify that the goods described above were made in Hong Kong. I
further certify that the goods described above meet the origin rules of the
European Economic Community . (*)

for Director of Trade, Industry & Customs

(*) I he certification may be stamped on the certificate .
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ALLEGATO D

Prodotti di fabbricazione artigianale

1 . La deroga di cui all'articolo 9, applicabile ai prodotti di fabbricazione artigianale è valida
soltanto per i seguenti articoli :

a ) tessuti di fabbricazione artigianale ottenuti su telai azionati a mano o a pedale,

b ) indumenti o altri manufatti di fabbricazione artigianale ottenuti a mano dai tessuti
suddetti e cuciti unicamente a mano,

c) prodotti artigianali che fanno parte del folclore tradizionale, fatti a mano, riportati in un
elenco da stabilire .

2. La deroga si applica soltanto a prodotti accompagnati da un certificato rilasciato dalle
competenti autorità del paese fornitore, conforme al modello incluso al presente allegato.

Tali certificati indicano i motivi sui quali si basa e viene accettata la deroga dalle autorità
degli Stati membri , sempre che queste ultime abbiano constatato che i prodotti in causa sono
conformi alle condizioni di cui al presente allegato.





1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complète, pays)

ORIGINAL 2 No

3 Consignee (name, full address, country)
Destinata ire (nom, adresse complète, pays

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDI
CRAFTS and TRADITIONAL TEXTILE PRODUCTS OF THE
COTTAGE INDUSTRY, issued in conformity with and under
the conditions regulating trade in textile products with the
European Economic Community.

CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSÉS SUR METIERS À MAIN,
aux PRODUITS TEXTILES FAITS À LA MAIN, et aux PRODUITS
TEXTILES RELEVANT DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE
FABRICATION ARTISANALE, délivré en conformité avec et sous
les conditions régissant les échanges de produits textiles avec
la Communauté économique européenne

4 Country of origin
Pays d'origine

5 Country of destination
Pays de destination

6 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

7 Supplementary details
Données supplémentaires

8 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
Quantità

1 0 FOB Value (1 )
Valeur fob (1 )

1 1 Certification by the competent authority - visa de l'autorité competente
I , the undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of
the country shown in box No 4 :
(a ) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) ( 2 )
( b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under ( a ) and sewn solely by hand without the aid

of any machine (handicrafts) ( 2 )
(c) traditional folklore handicraft textile products made by hand , as defined in the list agreed between the European Economic Commu

nity and the country shown in box No 4
Je soussigné certifie que l'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale
du pays figurant dans la case n° 4 :
(a ) tissus tissés sur des métiers actionnés à la main ou au pied (handlooms) ( 2 )
( b ) vêtements ou autres articles textiles obtenus manuellement à partir de tissus décrits sous a ) et cousus uniquement à la main sans l'aide

d'une machine (handicrafts) ( 2 )
(c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués à la main , comme définis dans la liste convenue entre la Communauté

économique européenne et le pays indiqué dans la case n° 4.
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1 2 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente ( nom, adresse complète, pays)

At - A , on -- le

(Signature) (Stamp - Cachet)
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3020/77 DELLA COMMISSIONE

del 30 dicembre 1977

relativo al regime di importazione per certi prodotti tessili originari di Taiwan

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE, considerando la necessità di fissare il volume di
questi contingenti per gli anni 1978 , 1979, 1980,
1982, in modo da consentire un certo incremento
annuo, pur evitando gravi pregiudizi ai produttori
comunitari di prodotti analoghi o direttamente con
correnti , nonché il rinvio e l'anticipo da un anno
all'altro :

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea, in particolare l'articolo 113,

visto il regolamento (CEE) n. 1439/74 del Consiglio,
del 4 giugno 1974, relativo al regime comune appli
cabile alle importazioni ( 1 ), in particolare l'articolo
12,

visto il regolamento (CEE) n. 1023/70 del Consiglio,
del 25 maggio 1970, relativo all'instaurazione di una
procedura comune di gestione dei contingenti quan
titativi (2 ), in particolare gli articoli 2, 4 e 5 ,

considerando che, a causa delle rilevanti disparità
tra le condizioni in cui si trovano attualmente le im
portazioni dei prodotti in questione negli Stati mem
bri e della particolare sensibilità dell'industria tessile
comunitaria, l'uniformazione di queste condizioni di
importazione può essere realizzata unicamente in
maniera graduale ; che a questo scopo è opportuno
scegliere come criterio di ripartizione dei contingenti
quantitativi comunitari il graduale adeguamento, alle
esigenze di approvvigionamento dei mercati, dei vo
lumi ammessi secondo le condizioni di importazione
attuali con tassi di incremento annuo sensibilmente
più elevati per gli Stati membri in cui questi volumi
sono relativamente più deboli, in modo da ravvici
narli gradualmente alle esigenze di approvvigiona
mento dei mercati ;

dopo aver ascoltato il parere del comitato consultivo
istituito dall'articolo 5 del regolamento (CEE) n.
1439/74 succitato,

considerando che è opportuno non prevedere l'im
putazione , sui contingenti quantitativi succitati , dei
prodotti introdotti sul territorio doganale della Co
munità in regime di perfezionamento attivo o in un
altro regime di ammissione temporanea e riesportati
al di fuori dello stesso territorio tal quali o previa
trasformazione, come pure dei prodotti artigianali o
del folclore tradizionale ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 1783 /75
del Consiglio, del 10 luglio 1975 , relativo al regime
di importazioni per taluni prodotti tessili originari di
Taiwan, nonché il regolamento CEE n. 1849/75 della
Commissione con le successive modifiche, relativo
alla suddivisione dei contingenti quantitativi comuni
tari all'importazione di taluni prodotti tessili origi
nari di Taiwan, fissano il regime all'importazione
nella Comunità dei prodotti in questione fino al 31
dicembre 1977;

considerando che conviene mantenere oltre la sud
detta data ed adattare questo regime nel contesto
della revisione di tutta la politica commerciale comu
nitaria in materia di prodotti tessili ;

considerando che per certi prodotti tessili originari
di Taiwan è opportuno fissare contingenti quantita
tivi comunitari all'importazione ; che la nozione di
prodotto originario è determinata ai termini della
regolamentazione comunitaria in vigore ;

considerando che è opportuno, per i prodotti tessili
che rientrano nel regime di importazione applicabile
a Taiwan e per cui non è stato fissato alcun limite
quantitativo, contemplare la possibilità di introdurre
siffatti limiti quando vengono soddisfatte certe con
dizioni ;

considerando che, scadendo il 31 dicembre 1977 il
regime di importazione attualmente in vigore, onde
evitare perturbazioni nelle correnti commerciali , è
necessario che il nuovo regime venga applicato con
decorrenza dal 1° gennaio 1978 ; che, di conse
guenza, conviene istituire questo regime a titolo con
servativo in attesa che il Consiglio adotti i provvedi

ti GU n. L 159 del 15 . 6 . 1974, pag. 1 .
(*) GU n. L 124 dell ' 8 . 6. 1970, pag. 1 .
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menti del caso a norma dell'articolo 13 del regola
mento (CEE) n. 1439/74 del Consiglio,

— per le categorie di prodotti del gruppo 1 : 0,2 % ;

— per le categorie di prodotti del gruppo II : 1 % ;

— per le categorie di prodotti dei gruppi
III , IV, Ve VI : 30% .

Su richiesta di uno Stato membro o di sua propria
iniziativa, la Commissione fissa i limiti quantitativi
all'importazione.

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Per il periodo compreso tra il 1° gennaio 1978 e il
31 dicembre 1982, l'importazione nella Comunità
dei prodotti indicati nelle categorie di cui all'alle
gato I è soggetta alle disposizioni del presente rego
lamento .

Articolo 4

1 . Gli Stati membri possono autorizzare importa
zioni oltre i contingenti quantitativi di cui all'arti
colo 2, o in forma di riporto di quantitativi non uti
lizzati dei contingenti dell'anno precedente, o in for
ma d'anticipo sui contingenti dell'anno successivo
sempreché ciascuno di questi trasferimenti sia limi
tato a un massimo del 5 % del contingente aumen
tato .

2 . Gli Stati membri possono autorizzare trasferi
menti di quantitativi non utilizzati di un contingente
verso un altro contingente nei limiti seguenti :

— tra le categorie da 1 a 3 del gruppo I : 3 % del
contingente verso il quale viene effettuato il tra
sferimento ;

— tra le categorie da 4 a 8 del gruppo I : 3 % del
contingente verso il quale viene effettuato il tra
sferimento ;

— delle categorie del gruppo I verso le categorie
degli altri gruppi : 5 % del contingente verso il
quale viene effettuato il trasferimento ;

— tra le categorie dei gruppi da II a VI : 5 % del
contingente verso il quale viene effettuato il tra
sferimento .

3 . L'applicazione cumulata delle disposizioni di fles
sibilità previste ai paragrafi precedenti non potrà
superare per ogni contingente previsto :

— 10 % per le categorie del gruppo I ;

— 12 % per le categorie dei gruppi da II a VI .

Articolo 2

1 . Negli anni 1978 , 1979, 1980, 1982 l'importazione
nella Comunità dei prodotti tessili , di cui all'alle-1
gato II , originari di Taiwan, avviene entro il limite
dei contingenti quantitativi comunitari , di cui al pre
sente allegato , effettuando la ripartizione in modo
da garantire l'espansione e lo sviluppo ordinato del
commercio dei tessili , nonché i graduali adeguamenti
alle esigenze di approvvigionamento dei mercati ed
in modo da consentire il rinvio e l'anticipo da un
anno all'altro e il trasferimento da una categoria al
l'altra .

2 . Ai fini dell'applicazione del presente regolamento ,
la nozione di prodotti originari e le modalità di
controllo dell'origine sono quelle stabilite dalla rego
lamentazione comunitaria in materia .

3 . La Comunità può autorizzare l'importazione di
montanti più elevati di quelli indicati all'allegato II
qualora risulti che quantità supplementari dei pro
dotti ivi contemplati siano richieste in una delle
regioni della Comunità . L'importazione di montanti
più elevati di quelli stipulati all'allegato II può
essere autorizzata conformemente alla procedura pre
vista all'articolo 2 del regolamento (CEE) n . 1023/70.

Articolo 3

L'importazione di prodotti tessili che rientrano nelle
categorie alle quali si applica il presente regolamen
to , originari di Taiwan e non contemplati nell'alle
gato II , può essere sottoposta a limitazioni quantita
tive nella Comunità o in una delle sue regioni quan
do il livello di queste importazioni supera , rispetto a
quello delle importazioni totali dello stesso prodotto
nell'anno precedente, le seguenti percentuali :

Articolo 5

I prodotti di cui all'articolo 1 immessi sul territo
rio doganale della Comunità in regime di perfezio
namento attivo o in un altro regime di ammissione
temporanea e riesportati fuori dallo stesso territorio
tal quali o previa trasformazione non vengono impu
tati sui contingenti di cui agli articoli 2 e 3 .
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Articolo 6

I prodotti indicati all'articolo 1 non sono impu
tati sui contingenti previsti agli articoli 2 e 3 a con
dizione che essi rispondano ai criteri seguenti :

a) tessuti lavorati su telaio esclusivamente azionati
a mano o con i piedi, di una varietà tradizionale
fabbricati dall'artigianato familiare di Taiwan ;

b) vestiti o altri articoli tessili , di una varietà tradi
zionalmente fabbricata dall'artigianato familiare
di Taiwan, ottenuti manualmente a partire da
tessuti descritti sopra e cuciti integralmente a
mano senza l'aiuto della macchina ;

c) prodotti tessili fatti a mano del folclore tradi
zionale fabbricati dall'artigianato familiare di
Taiwan.

Articolo 7

1 . Il presente regolamento entra in vigore il 1° gen
naio 1978 .

2. Esso si applica fino all'entrata in vigore delle mi
sure opportune che il Consiglio dovrà prendere con
formemente all'articolo 12, paragrafo 6, e all'articolo
13 del regolamento (CEE) n. 1439/74 e al più tardi
fino a scadenza di un periodo di 6 settimane dopo
la sua entrata in vigore.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente appli
cabile in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 30 dicembre 1977.

Per la Commissione

Etienne DAVIGNON

Membro della Commissione
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Aì.ì I CATO /

Categorie di prodotti tessili di cui all'articolo 1

C.RUPPO I

Tabella delle equivalenze

Categoria Descrizione
Codice· NI

197
MF.XK

pe/ zi kg g pezzo

J Filati di cotone non condizionati per la vendita al 55.05-13 ; \b ; 2 1 ; 25 ;
minuto 27 ; 29 ; 33 35 ; 37 ;

,, 41 ; 45 ; 46 48 ; 52 ;
58 ; 61 ; 65 67 ; 69 ;
72 ; 78 ; 92 ; 98

2 Tessuti di cotone, diversi da quelli a punto di garza , 55.09-01 ; 02 ; 03 ; 04 ;
ricci del tipo spugna , passamaneria , velluti , felpe, tes 05 ; 11 ; 12 13 ; 14 ;
suti di ciniglia , tulli e tessuti a maglie annodate : 15 ; 16 ; 17 19 ; 21 ;

29 ; 31 ; 33 35 ; 37 ;
38 ; 39 ; 41 49 ; 51 ;
52 ; 53 ; 54 55 ; 56 ;
57 ; 59 ; 61 63 ; 64 ;
65 ; 66 ; 67 68 ; 69 ;
70 ; 71 ; 72 73 ; 74 ;
76 ; 77 ; 78 81 ; 82 ;
83 ; 84 ; 86 87 ; 92 ;
93 ; 97

a ) di cui , non grezzi né imbianchiti 55.09-03 ; 0'h 05 ; 51 ;
52 ; 53 ; 54 55 ; 56 ;
57 ; 59 ; 61 63 ; 64 ;
65 ; 66 ; 67 70 ; 71 ;
81 ; 82 ; 83 84 ; 86 ;
87 ; 92 ; 93 ; 97

3 Tessuti di fibre tessili sintetiche discontinue diversi da 56.07-01 ; (VJ ; 05 ; 07 ;
nastri , velluti , felpe, tessuti ricci ( compresi i tessuti 08 ; 11 ; 13 14 ; 16 ;
ricci del tipo spugna ) e tessuti di ciniglia : 17 ; 18 ; 21 23 ; 24 ;

26 ; 27 ; 2S 32 ; 33 ;
34 ; 36

a ) di cui , non grezzi né imbianchiti 56.07-01 ; 0.«"; 07 ; OS ;
13 ; 14 ; 16 18 ; 21 ;
23 ; 26 ; 27 28 ; 33 ;
34 ; 36

4 Camicie , camicette , Γ-shirts , maglioncini a collo alto , 60.04-01 ; 0.>; 13 ; ÍS ; 6,48 154
camiciole e articoli affini , a maglia non elastica né 28 ; 29 ; 30 4 1 ; 50 ;
gommata , diversi dagli indumenti per bambini piccoli 58

( bébés ), di cotone o di altre fibre tessili sintetiche :

a ) Γ-shirts , ecc .

b ) Camicie e camicette diverse da T-shirts
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C alegoría Descrizione
Codice NIMEXt:

1978

Tabella del

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

5 Maglie, pullover, slip-over, twinset , giubbotti , giacche
e bluse, a maglia non elastica né gommata

60.05-0 1 ; 27 ; 28 ; 29 ;
30 ; 33 ; 36 ; 37 ; 38

4,53 221

6 Calzoncini , short e pantaloni, tessuti , per uomo e per
ragazzo, pantaloni , tessuti , per donna, per ragazza e
per bambini

61.01-62 ; 64 ; 66 ; 72 ;
74 ; 76

61.02-66 ; 68 ; 72

1,76 568

- Camicie , camicette e bluse, a maglia ( non elastica né
gommata ), o tessute, per donna, per ragazza e per
bambini

60.05-22 ; 23 ; 24 ; 25

61.02-78 ; 82 ; 84

5,55 180

8 Camicie e camicette, tessute, per uomo e per ragazzo 61.03-11 ; 15 ; 19 4,60 217
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GRUPPO I !

Categoria Descrizione
Codice NIMF.XK

1978

Tabella dell

pezzi kg

e equivalenze

g pezzo

9 Tessuti di cotone ricci del tipo spugna , biancheria
da toletta , da servizio o da cucina , riccia del tipo
spugna , di cotone

55.08-10 ; 30 ; 50 ; 80

62.02-71

10 Guanti a maglia non elastica né gommata, impregnata
o spalmata di materie plastiche

60.02-40 10,14
paia

99

11 Guanti a maglia non elastica né gommata , diversi da
quelli della categoria 10

60.02-50 ; 70 ; 70 ; 80 24,6
paia

41

12 Calze, sottocalze, calzini , proteggi-calze e manufatti
simili , a maglia non elastica né gommata , diversi dalle
calze di fibre tessili sintetiche per donna

60.03-1 1 ; 19 ; 25 ; 27 ;
30 ; 90

24,3
paia

41

13 Mutande, mutandine e slip per uomo e per ragazzo,
nonché per donna , per ragazza e per bambini , diversi
dai bambini piccoli ( bébés ), a maglia non elastica né
gommata , di cotone o di fibre tessili sintetiche

60.04-17 ; 27 ; 48 ; 56 17 59

14 A Soprabiti di tessuti impregnati , spalmati o ricoperti ,
per uomo e ragazzo

61.01-01 1,0 1 000

14 B Cappotti , soprabiti , mantelli e simili , tessuti , per uomo
e per ragazzo , diversi da quelli della categoria 14 A

61.01-41 ; 42 ; 44 ; 46 ;
47

0,72 1 389

15 A Soprabiti di tessuti impregnati , spalmati o ricoperti ,
per donna , per ragazza e per bambini

61.02-05 1,1 909

15 B Cappotti , soprabiti , mantelli e simili , e giacche , tes
suti , per donna , per ragazza e per bambini , diversi
dagli indumenti della categoria 15 A

61.02-31 ; 32 ; 33 ; 35 ;
36 ; 37 ; .39 ; 40

0,X4 1 190

16 Vestiti completi , tessuti , per uomo e per ragazzo
( compresi i completi composti di due o tre pezzi ordi
nati , preparati , trasportati e normalmente venduti in
sieme )

61.01-51 ; 54 ; 57 0,80 I 250
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Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella del

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

17 Giacche e giacchette per uomo e per ragazzo 61.01-34 ; 36 ; 37 1,43 700

18 Sottovesti tessute, diverse dalle camicie e camicette ,
per uomo e per ragazzo

61.03-51 ; 55 ; 59 ; 81 ;
85 ; 89

19 Fazzoletti da naso di cotone, per un valore non supe
riore a 15 UC/kg

61.05-30 ; 99 55,5 18

20 Biancheria da letto, tessuta 62.02-11 ; 19

21 Giacche e giacconi a vento, giubbotti e simili , tessuti 61.01-29 ; 31 ; 32

61.02-25 ; 26 ; 28

2,3 435

22 Filati di fibre sintetiche in fiocco non preparati per la
vendita al minuto :

a ) di cui , acrilici

56.05-03 ; 05 ; 07 ; 09 ;
11 ; 13 ; 15 ; 19 ; 21 ;
23 ; 25 ; 28 ; 32 ; 34 ;
36 ; 38 ; 39 ; 42 ; 44 ;
45 ; 46 ; 47

56.05-21 ; 23 ; 25 ; 28 ;
32 ; 34 ; 36

23 Filati di fibre artificiali in fiocco, non preparati per
la vendita al minuto

56.05-51 ; 55 ; 61 ; 65 ;
71 ; 75 ; 81 ; 85 ; 91 ;
95 ; 99

24 Pigiami a maglia, di cotone o di fibre tessili sintetiche,
per uomo e per ragazzo

60.04-15 ; 47 2,8 357

25 Pigiami e camicie da notte a maglia, di cotone o di
fibre sintetiche, per donna, per ragazza e per bambini,
diversi dai bambini piccoli (bébés )

60.04-21 ; 25 ; 51 ; 53 4,3 233

26 Abiti interi tessuti ed a maglie, per donna, per ra
gazza e per bambini, diversi dai bambini piccoli
(bébés)

60.05-41 ; 42 ; 43 ; 44

61.02-48 ; 52 ; 53 ; 54

3,1 323

27 Gonne, comprese le gonne-pantalone, per donna, per
ragazza e per bambini , diversi dai bambini piccoli
(bébés), tessute o a maglia

60.05-51 ; 52 ; 54 ; 58

61.02-57 ; 58 ; 62

2,6 385

28 Pantaloni a maglia (esclusi gli short), non per bambini
piccoli (bébés)

60.05-61 ; 62 ; 64 1,61 620
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Categoria Descrizione
Codice N I MEX E

1978

Tabella dell

pezzi kg

e equivalenze

g pezzo

29 Abiti-ta illcurs , tessuti (compresi i completi composti
da due o tre pezzi , ordinati , preparati , trasportati e
normalmente venduti insieme ) per donna, per ragazza
e per bambini , diversi dai bambini piccoli ( bébés )

61.02-42 ; 43 ; 44 1,37 730

30 A Pigiami e camicie da notte, tessuti , per donna , per
ragazza e per bambini

61.04-11 ; 13 ; 18 4,0 250

30 B Sottovesti tessute, diversi dai pigiami e dalle camicie
da notte, per donna, per ragazza e per bambini , di
versi dai bambini piccoli ( bébés )

61.04-91 ; 93 ; 98

31 Reggiseno e bustini , tessuti o a maglia 61.09-50 18,2 55
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GRUPPO III

Tabella delle equivalenze

Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978
pezzi/ kg g/pezzo

32 Velluti , felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia , esclusi 58.04-07 ; 11 ; 15 ; 18 ;
i tessuti di cotone riccio di tipo spugna e i nastri , gal 41 ; 43 ; 45 ; 61 ; 63 ;
loni e simili 67 ; 69 ; 71 ; 75 ; 77 ;

78

33 Tessuti fabbricati con lamette o forme simili di polie 51.04-06
, tilene o di polipropilene di meno di 3 m di larghezza ;

62.03-96sacchi tessuti fabbricati con lamette o forme simili

34 Tessuti fabbricati con lamette o forme simili di polie 51.04-08
tilene o di polipropilene di 3 m di larghezza o più

35 Tessuti di fibre tessili sintetiche continue diversi da 51.04-11 ; 13 ; 15 ; 17 ;
quelli per i pneumatici e da quelli contenenti filati 18 ; 21 ; 23 ; 25 ; 26 ;
elastomeri : 27 ; 28 ; 32 ; 34 ; 36 ;

42 ; 44 ; 46 ; 48

a ) di cui , non grezzi né imbianchiti 51.04-15 ; 17 ; 18 ; 23 ;
25 ; 26 ; 27 ; 28 ; 32 ;
34 ; 42 ; 44 ; 46 ; 48

36 Tessuti di fibre tessili artificiali continue diversi da 51.04-56 ; 58 ; 62 ; 64 ;
quelli per pneumatici e da quelli contenenti filati ela 66 ; 72 ; 74 ; 76 ; 82 ;
stomeri : 84 ; 86 ; 88 ; 89 ; 93 ;

94 ; 95 ; 96 ; 97 ; 98

a ) di cui , non grezzi né imbianchiti 51.04-58 ; 62 ; 64 ; 72 ;
74 ; 76 ; 82 ; 84 ; 86 ;
88 ; 89 ; 94 ; 95 ; 96 ;
97 ; 98

37 Tessuti di fibre tessili artificiali in fiocco , diversi dai 56.07-37 ; 42 ; 44 ; 48 ;
nastri , galloni e simili , velluti , felpe, tessuti ricci ( com 52 ; 53 ; 54 ; 57 ; 58 ;
presi i tessuti ricci di tipo spugna ) e tessuti di ciniglia : 62 ; 63 ; 64 ; 66 ; 72 ;

73 ; 74 ; 77 ; 78 ; 82 ;
83 ; 84 ; 87

a ) di cui , non grezzi né imbianchiti 56.07-37 ; 44 ; 48 ; 52 ;
54 ; 57 ; 58 ; 63 ; 64 ;
66 ; 73 ; 74 ; 77 ; 78 ;
83 ; 84 ; 87

3S A Stoffe sintetiche a maglia per tende e tendine 60.01-40
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Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella dell

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

38 B Tendine 62.02-09

39 Biancheria da tavola, da toletta, da servizio o da cu
cina, tessuta diversa da quella di cotone riccio di tipo
spugna

62.02-41 ; 43 ; 47 ; 65 ;
73 ; 77

40 Tende ( diverse dalle tendine) ed altri manufatti per
l'arredamento, tessuti

62.02-81 ; 89

41 Filati di fibre tessili sintetiche continue, non preparati
per la vendita al minuto, diversi dai filati non testuriz
zati , semplici, non torti o torti fino a 50 giri per m

51.01-05 ; 07 ; 08 ; 11 ;
13 ; 16 ; 18 ; 21 ; 23 ;
26 ; 28 ; 32 ; 34 ; 38 ;
42 ; 44 ; 48

42 Filati di fibre tessili artificiali continue, non preparati
per la vendita al minuto, diversi dai filati semplici di
viscosa non torti o torti fino a 250 giri per m e filati
semplici non testurizzati di acetato

51.01-50 ; 61 ; 64 ; 66 ;
71 ; 76 ; 80

43 Filati di fibre tessili sintetiche o artificiali continue,
preparati per la vendita al minuto

51.03-10 ; 20

44 Filati di fibre tessili sintetiche o artificiali continue,
preparati per la vendita al minuto

51.04-05

45 Tessuti di fibre tessili artificiali continue contenenti
filati elastomeri

51.04-54

46 Lane e peli fini cardati o pettinati 53.05-10 ; 22 ; 29 ; 32 ;
39

47 Filati di lana o di peli fini, cardati , non preparati per
la vendita al minuto

53.06-21 ; 25 ; 31 ; 35 ;
51 ; 55 ; 71 ; 75

53.08-11 ; 15

48 Filati di lana o di peli fini, pettinati, non preparati
per la vendita al minuto

53.07-01 ; 09 ; 21 ; 29 ;
40 ; 51 ; 59 ; 81 ; 89

53.08-21 ; 25

49 Filati di lana o di peli fini , preparati per la vendita
al minuto

53.10-11 ; 15
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Categoria Descrizione
Codice NI M EXE

1978

Tabella dell

pezzi kg

e equivalenze

g pezzo

50 Tessuti di lana o di peli fini 5.3.1 1-01 ; 03 ; 07 ; 11 ;
13 ; 17 ; 20 ; 30 ; 40 ;
52 ; 54 ; 58 ; 72 ; 74 ;
75 ; 82 ; 84 ; 88 ; 91 ;
93 ; 97

51 Cotone cardato o pettinato 55.04-00

52

t

Filati di cotone preparati per la vendita al minuto 55.06-10 ; 90

53 Tessuti di cotone a punto di garza 55.07-10 ; 90

54 Fibre tessili artificiali , in fiocco , compresi i cascami ,
cardati o pettinati

56.04-21 ; 23 ; 25 ; 29

55 Fibre tessili sintetiche, in fiocco, compresi i cascami ,
cardati o pettinati

56.04-11 ; 13 ; 15 ; 16 ;
17 ; 18

56 Filati di fibre tessili sintetiche, in fiocco (compresi i
cascami ), preparati per la vendita al minuto

56.06-11 ; 15

57 Filati di fibre tessili artificiali , in fiocco ( compresi
i cascami ), preparati per la vendita al minuto

56.06-20

58 Tappeti a punti annodati od arrotolati , anche con
fezionati

58.01-01 ; 11 ; 13 ; 17 ;
30 ; 80

59 Tappeti , tessuti o a maglia , anche confezionati ; tes
suti detti Kélim o Kilim , Schumacks o Soumak , Kara
manie e simili , anche confezionati ; rivestimenti in
feltro per pavimenti

58.02-12 ; 14 ; 17 ; 18 ;
19 ; 30 ; 43 ; 49 ; 90

59.02-01 ; 09

60 Arazzi fatti a mano 58.03-00

61 Nastri , galloni e simili , di larghezza non superiore a
30 cm e muniti di cimose tessute, incollate o diver
samente ottenute, diversi dalle etichette e articoli simi
li ; bolduc

58.05-01 ; 08 ; 30 ; 40 ;
51 ; 59 ; 61 ; 69 ; 73 ;
77 ; 79 ; 90



N. L 357/62 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 31 . 12 . 77

Categoria Descrizione
Codice N1MEXE

1978

Tabella del

pezzi/ kg

e equivalenze

g pezzo

62 Etichette, scudetti e simili , tessuti ma non ricamati , in
pezza , in nastri o tagliati ; filati di ciniglia ; filari spi
ralati ( diversi dai filati metallizzati e dai filati di
crine spiralati ) ;

Trecce in pezza ; altri manufatti ornamentali analoghi ,
in pezza ; ghiande, nappe, olive, noci , fiocchetti ( pom
pons), e simili ;

Tulli e tessuti a maglie annodate ( reti ), lisci ;

Tulli , tulli-bobinots e tessuti a maglie annodate ( reti ),
operati ; pizzi (a macchina o a mano ) in pezza , in
strisce o in motivi ;

Ricami in pezza , in strisce o in motivi

58.06-10 ; 90

58.07-31 ; 39 ; 50 ; 80

58.08-11 ; 15 ; 19 ; 21 ;
29

58.09-11 ; 19 ; 21 ; 31 ;
35 ; 39 ; 91 ; 95 ; 99

58.10-21 ; 29 ; 41 ; 45 ;
49 ; 51 ; 55 ; 59

63 Stoffe a maglia non elastica né gommata , di fibre
tessili sintetiche contenenti filati elastomeri ; stoffe in
pezza a maglia elastica o gommata

60.01-30

60.06-11 ; 18

64 Pizzi Rachel e stoffe a peli lunghi ( tipo pellicce), a
maglia non elastica né gommata , in pezza , di fibre
tessili sintetiche

60.01-51 ; 55

65 Stoffe di maglia non elastica né gommata diverse dai
manufatti delle categorie 38 A , 63 e 64

60.01-01 ; 10 ; 62 ; 64 ;
65 ; 68 ; 72 ; 74 ; 75 ;
78 ; 81 ; 89 ; 92 ; 94 ;
96 ; 97

66 Coperte 62.01-10 ; 20 ; 81 ; 85 ;
93 ; 95

67 Accessori di abbigliamento ed altri manufatti ( esclusi
gli indumenti ) a maglia non elastica né gommata ;
manufatti ( diversi dai costumi da bagno ), a maglia
elastica o gommata

60.05-86 ; 87 ; 89 ; 91 ;
95 ; 98

60.06-92 ; 96 ; 98
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GRUPPO IV

Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

Tabella delle equivalenze

1978
pezzi /kg g/pezzo

68 Sottovesti a maglia non elastica né gommata , per bam
bini piccoli ( bébés )

60.04-11 ; 36

69 Sottovesti e sottogonne a maglia, di fibre tessili sin
tetiche, per donna, per ragazza e per bambini , non
per bambini piccoli (bébés)

60.04-54 7,8 128

70 Calze-mutande (dette anche bas-culottes, collants) 60.04-31 ; 33 ; 34 30,4 33

71 Indumenti esterni a maglia per bambini piccoli ( bébés ) 60.05-06 ; 07 ; 08 ; 09

72 Costumi da bagno a maglia 60.05-11 ; 13 ; 15

60.06-91

10 100

73 Tute sportive a maglia non elastica né gommata 60.05-16 ; 17 ; 19 1,67 600

74 Abiti-tailleurs (compresi i completi composti di due o
tre pezzi ordinati , preparati , trasportati e normalmente
venduti insieme), a maglia non elastica né gommata ,
per donna, per ragazza e per bambini , non per bam
bini piccoli (bébés)

60.05-71 ; 72 ; 73 ; 74 1,54 650

75 Vestiti completi (compresi i completi composti di due
o tre pezzi ordinati , preparati , trasportati e normal
mente venduti insieme) a maglia non elastica né
gommata, per uomo e per ragazzo

60.05-66 ; 68 0,80 1 250

76 Indumenti di lavoro, tessuti, da uomo e da ragazzo ;
grembiuli , camiciotti ed altri indumenti da lavoro,
tessuti , per donna, per ragazza e per bambini

61.01-13 ; 15 ; 17 ; 19

61.02-12 ; 14

77 Calze da donna di fibre tessili sintetiche 60.03-21 ; 23 40

paia
25

78 Accappatoi da bagno, vesti da camera, giacche da
casa e simili vestimenta da casa ed altri indumenti
esterni , tessuti , per uomo e per ragazzo, esclusi gli
indumenti delle categorie 6, 14 A, 14 B, 16, 17, 21 ,
76 e 79

61.01-09 ; 24 ; 25 ; 26 ;
92 ; 94 ; 96
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Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella del

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

79 Costumi e mutandine da bagno, tessuti 61.01-22 ; 23

61.02-16 ; 18

8,3 120

80 Indumenti tessuti per bambini piccoli ( bébés) 61.02-01 ; 03

61.04-01 ; 09

81 Accappatoi da bagno, vesti da camera, vestagliette e
simili vestimenta da casa ed altri indumenti esterni ,
tessuti , per donna, per ragazza e per bambini, esclusi
gli indumenti delle categorie 6, 7 , 15 A, 15 B, 21 , 26 ,
27, 29 , 76 , 79 e 80

61.02-07 ; 22 ; 23 ; 24 ;
86 ; 88 ; 92

82 Sottovesti , altri che per bambini piccoli , a maglia non
elastica né gommata, di lana, di peli fini o di fibre
tessili artificiali

60.04-38 ; 60

83 Sottovesti a maglia non elastica né gommata, diverse
dagli indumenti delle categorie 5 , 7, 26, 27, 28 , 71 , 72,
73 , 74 e 75

60.05-04 ; 81 ; 82 ; 83 ;
84

84 Scialli , sciarpe, fazzoletti da collo, sciarpette, man
tiglie , veli e velette e manufatti simili , non a maglia

61.06-30 ; 40 ; 50 ; 60

85 Cravatte , non a maglia 61.07-30 ; 40 ; 90 17,9 56

86 Busti , fascette, guaine, bretelle, giarrettiere, reggicalze
e manufatti simili , altri che reggiseni , di tessuto o a
maglia anche elastica

61.09-20 ; 30 ; 40 ; 80 8,8 114

87 Guanti , calze , calzini , esclusi quelli a maglia 61.10-00

88 Accessori confezionati di abbigliamento : sottobraccia ,
imbottiture e spalline di sostegno per sarti , cinture e
cinturoni, manicotti , maniche di protezione, ecc .,
esclusi quelli a maglia

61.11-00

89 Fazzoletti da naso di tessuti di cotone e di valore
superiore a 15 UCE/kg

61.05-20 59 17
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GRUPPO V

Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella del

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

90 Spago, corde e funi , di fibre tessili sintetiche, anche
intrecciate

59.04-11 ; 13 ; 15 ; 17 ;
18

91 Tende 62.04-23 ; 73

92 Tessuti di fibre tessili , sintetiche o artificiali , e tessuti
gommati per pneumatici

51.04-03 ; 52

59.11-15

i1 3 Sacchi e sacchetti da imballaggio di tessuti di fibre
diversi da quelli fabbricati con lamette o forme simili
di polietilene o di polipropilene

62.03-93 ; 95 ; 97 ; 98

94 Ovatte e manufatti di ovatta ; borre di cimatura, nodi
e groppetti (bottoni di materie tessili )

59.01-07 ; 12 ; 14 ; 15 ;
16 ; 18 ; 21 ; 29

95 Feltri e manufatti di feltro, anche impregnati o spal
mati , esclusi quelli per ricoprire i pavimenti

59.02-35 ; 41 ; 47 ; 51 ;
57 ; 59 ; 91 ; 95 ; 97

96 Stoffe non tessute e manufatti di stoffe non tessute ,
anche impregnati o intonacati , esclusi gli indumenti
e gli accessori di abbigliamento

59.03-11 ; 19 ; 30

97 Reti ottenute con l' impiego di spago , corde e funi ,
in strisce , in pezza o in forme determinate ; reti per
la pesca , in forme determinate, costituite da filati ,
spago o corde

59.05-11 ; 21 ; 29 ; 91 ;
99

98 Manufatti ottenuti con l' impiego di filati , spago , corde
o funi , esclusi i tessuti i manufatti di tessuto e i manu
fatti della categoria 97

59.06-00

99 Tessuti spalmati di colla o di sostanze amidacee, del
tipo usato in legatoria , per cartonaggi , nella fabbri
cazione di astucci o per usi simili ( percallina spal
mata , ecc .) ; tele per decalco o trasparenti per il
disegno ; tele preparate per la pittura ; bugrane e
tessuti simili per cappelleria

59.07-10 ; 90
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Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella dell

pezzi/kg

e equivalenze

g/pezzo

100 Tessuti impregnati , spalmati o ricoperti di derivati
della cellulosa o di altre materie plastiche artificiali
e tessuti stratificati con queste stesse materie

59.08-10 ; 51 ; 53 ; 57

101 Spago, corde e funi , anche intrecciati , esclusi quelli di
fibre tessili sintetiche

59.04-90

102 Linoleum, per qualsiasi uso, anche tagliati ; copri
pavimenti costituiti da una spalmatura applicata sul
supporto di materie tessili , anche tagliati

59.10-10 ; 31 ; 39

103 Tessuti gommati diversi da quelli a maglia, esclusi i
tessuti per pneumatici

59.11-11 ; 14 ; 17 ; 20

104 Tessuti impregnati o spalmati diversi da quelli delle
categorie 99 , 100, 102 e 103 ; tele dipinte per scenari
di teatri , per sfondi di studi o per usi simili

59.12-00

105 Tessuti (diversi da quelli a maglia ) elastici , costituiti
da materie miste a fili di gomma

59.13-01 ; 11 ; 13 ; 15 ;
19 ; 32 ; 34 ; 35 ; 39

106 Lucignoli tessuti , intrecciati o a maglia, di materie
tessili , per lampade, fornelli , candele e simili ; reticelle
ad incandescenza , anche impregnate, e tessuti tubolari
a maglia occorrenti per la loro fabbricazione

59.14-00

107 Tubi per pompe ed altri tubi simili , di materie tessili ,
anche con armature od accessori di altre materie

59.15-10 ; 90

108 Nastri trasportatori e cinghie di trasmissione di ma
terie tessili , anche armati

59.16-00

109 Copertoni , vele per imbarcazioni e tende per l'esterno,
tessuti

62.04-21 ; 61 ; 69

110 Materassi pneumatici , tessuti 62.04-25 ; 75
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Categoria Descrizione
Codice NIMEXE

1978

Tabella del

pezzi/ kg

e equivalenze

g/ pezzo

111 Oggetti da campeggio, tessuti , diversi dai materassi
pneumatici e dalle tende

62.04-29 ; 79

112 Altri manufatti confezionati di tessuti , esclusi quelli
delle categorie 113 e 114

62.05-10 ; 30 ; 93 ; 98

113 Torcioni , strofinacci , anche scamosciati , esclusi quelli
a maglia

62.05-20

114 Tessuti e manufatti per usi tecnici , di materie tessili 59.17-10 ; 29 ; 41 ; 49 ;
51 ; 59 ; 71 ; 79 ; 91 ;
93 ; 95 ; 99
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GRUPPO VI

Categoria Descrizione
Codice NIMEXE «

1978

Tabella del

pezzi ' kg

e equivalenze

g/ pezzo

115 Filati di lino o di ramiè, non preparati per la vendita
al minuto

54.03-10 ; 31 ; 35 ; 37 ;
39 ; 50 ; 61 ; 69

116 Filati di lino o di ramiè, preparati per la vendita al
minuto

54.04-10 ; 90 •

117 Tessuti di lino o di ramiè 54.05-21 ; 25 ; 31 ; 39 ;
51 ; 55 ; 57

118 Biancheria da letto, di lino o di ramiè, diversa da
quella a maglia

62.02-15

119 Biancheria da tavola, da toletta, da servizio o da
cucina, di lino o di ramiè, diversa da quella a maglia

62.02-61 ; 75

120 Tendine, tende e altri manufatti per l'arredamento, di
lino o di ramiè, esclusi quelli a maglia

62.02-01 ; 87

121 Spago, corde e funi , anche intrecciati , di lino o di
ramiè

59.04-60

122 Sacchi e sacchetti da imballaggio, usati , di lino o di
sisal , esclusi quelli a maglia

62.03-91

123 Velluti , felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia , tessuti ,
di lino o di ramiè, esclusi i nastri , galloni e simili ;
scialli , sciarpe , fazzoletti da collo, sciarpette, mantiglie ,
veli e velette e manufatti simili di lino o di ramiè,
esclusi quelli a maglia

58.04-80

61.06-90
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